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Kemm hi haga sabiha li pubblikazzjoni bhal din - li
f'dan ix-xahar taghlag tmien snin, bl-ewwel harga
f'Settembru 2012 - tigi apprezzata anki minn bosta
garrejja li jiena bhala editur jew ma nkun iltqajt gatt
maghhom jew inkella kelli biss ftit kuntatti maghhom
permezz tal-internet. Dan lili jaghtini spinta biex
inkompli b’dan ix-xoghol li ged jingara minn bosta
mhux biss f'Malta u Ghawdex, imma anki lil hinn
minn xtutna.

Huwa ta’ sodisfazzjon kbir anki meta nikteb lil
kittieba li gatt ma nkun ktibtilhom jew iltgajt
maghhom qabel, nistagsihom ghal intervista, u bla
ebda problema jaccettaw li jaghtu ftit minn hinhom
biex il-qarrejja ta’ IL-PONT isiru jafu iktar dwarhom u
dwar kitbiethom. Kif se taraw, f’'din il-harga ssibu
tliet intervisti ma’ tliet nisa minn pajjizi differenti:
mill-Italja, mill-Iskozja u mir-Russja. Tnejn minnhom
illum ghandhom kuntatti b’sahhithom ma’ Malta
tant li jghixu fi gziritna, u wahda minnhom titkellem
il-Malti ahjar minn hafna minna.

Dagstant iehor twegga’ |-indifferenza ta’ certi whud
li huma marbutin sewwa mal-qasam tal-letteratura
lokali li tiktbilhom darba darbtejn ghal intervista fuq
IL-PONT u langas biss jindenjaw ruhhom iwiegbu. Lil
dawn ma hagghom xejn iktar mill-indifferenza li tant
jemmnu fiha: kif jghid il-kittieb u poeta Dante
Alighieri, Non ragioniam di lor, ma guarda e passa.

Fuq nota ohra, il-Covid-19 ghadu maghna, ghalkemm
huwa invizibbli, imma prezenti. Dan effettwa bosta
inizzjattivi  kulturali, apparti  attivitajiet ta’
divertiment u |-ekonomija ingenerali. Huwa zmien li
bosta ghazlu li jibgghu gewwa, jew li se jergghu
jinghalqu gewwa. Xi whud minna hadu l|-okkazjoni
biex jagraw ghadd ta’ kotba li ghal snin shah kienu
ged jistennew xi mkien fuq xi xkaffa biex jingraw.
Ohrajn skoprew li sighat twal ta’ televizjoni jew
guddiem screen ta’ laptop jew tablet huma
monotoni fl-ahhar mill-ahhar, u minflok skoprew xi
ftit il-pjacir tal-gari. Wiehed mill-ghanijiet ta’ IL-PONT
hu li jheggeg lill-garrejja jhobbu il-ktieb u I-qari, bil-
Malti fuqg kollox, imma anki b’ilsna ohrajn. U kif diga
rajna sa minn Marzu li ghadda, bosta djar tal-
pubblikazzjoni, distributuri u hwienet tal-kotba,
marru online u offrew lil min ihobb il-qari ghadd ta’
opportunitajiet biex jixtru I-kotba Ili jixtiequ bi
prezzijiet ragunevoli u sahansitra jaslulhom wara I-
bieb tad-dar.

Din is-sena, il-Festival tal-Ktieb se jkun online, u zgur
li opportunitajiet bhal dawn se jizdiedu. Mela jalla
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dan il-perijodu tal-Covid-19 ma jkunx biss wiehed
negattiv, imma anki pozittiv, u dan permezz tal-qari.
Fug naha IL-PONT jiddispjacih meta jaqgra l-ahbar li
ghalaq darba ghal dejjem hanut tal-kotba iehor. Fuq
in-naha l|-ohra IL-PONT ifakkar ukoll li minkejja li
xoghol il-pubblikaturi mhux facli u jirrikjedi eluf ta’
ewro, xorta wahda dawn m’ghandhomx japprofittaw
ruhhom mill-pubbliku billi jghollu b’'mod esagerat il-
prezz ta’ certi publikazzjonijiet li jhossu se jinbieghu
zgur, ikun xi jkun il-prezz. Din zgur la hi etika u lanqas
rispett lejn il-garrejja prospettivi. Apparti hekk, tixhet
lill-pubblikatur f'dawl negattiv.

Kif bosta jafu llum hemm anki bosta siti barranin
online li joffru eluf ta’ kotba b’ilsna differenti, godda
jew uzati, li tista’ tordnahom u jaslulek id-dar fi ftit
gimghat. Ma ninsewx ukoll l-eluf ta’ kotba
disponibbli i |-pubbliku jista’ jissellef b’xejn mil-
libreriji pubbli¢i li hawn imxerrda matul il-gzejjer
Maltin. Dan hu lussu |li mhux kull poplu jgawdi
minnu, mela naghmlu uzu minnu u ngawduh.

B’xi mod il-perojodu tal-Covid-19 kien ukoll pozittiv
ghal numru ta’ kittieba u ghaqdiet tal-letteratura li
bis-sahha tal-internet ipprezentaw videos fejn qraw
poeziji u xoghlijiet kemm taghhom kif ukoll ta’
kittieba ohrajn, kif ukoll organizzaw lejliet muziko-
letterarji online, u dan kemm fuq livell nazzjonali, kif
ukoll internazzjonali. Kienu bosta kittieba lokali li
hadu sehem fokkazjonijiet bhal dawn online
flimkien ma’ poeti u kittieba minn pajjizi ohrajn. Il-
Covid-19 halliena gewwa imma sibna xorta wahda kif
nohorgu lil hinn mill-ghelug u nwasslu kitbietna lill-
pubbliku, Malti u barrani.

Ta’ min ifakkar li dar armata mhix biss dik li jkollha
televizjoni ta’ 60 pulzier, internet u arja
kondizzjonata f’kull kamra, pixxina, gym, laptops, il-
kumdita li tara films u serje televizivi kkmm u meta
trid, u |-bgija. Dar armata hija wkoll dik li jkollha
librerija moghnija b’kotba varji, zghira kemm hi
zghira. U IL-PONT jerga’ jfakkar li lum min ihobb il-
ktieb Malti ghandu ghazla vasta minn fejn jaghzel:
basta jfittex sewwa, u mhux biss fost il-kotba i jsib fl-
ewwel fillieri, imma anki billi jgalleb fil-kotba li jkunu
mistohbijin - minhabba raguni jew ohra - fuq wara.

Minn hawn I-editur ta’ IL-PONT jawgura sena
akkademika tajba lill-garrejja kollha u I-familji
taghhom. Nosservaw ir-regoli mahrugin mid-
Dipartiment tas-Sahha Pubblika u nirrispettaw lilna
nfusna u lil ta’ madwarna.




PAGAMENT PERJODIKU DWAR PUBLIC LENDING
RIGHTS SCHEME

[I-Libreriji Pubbli¢i kienu indisponibbli ghall-pubbliku
matul l-ahhar gimgha ta’ Marzu sal-25 ta’ Gunju,
2020 minhabba I-pandemija tal-Covid 19 u regghu
fethu ghall-pubbliku mill-Gimgha 26 ta’ Gunju, 2020.
Prattikament kienu maghlugin ghall-pubbliku matul
it-tliet xhur ta’ April, Mejju u Gunju 2020. Dan ifisser
illi ma gie rrekordjat ebda self ta’ kotba u ghalhekk
ma setghetx tigi kkalkulata I-ebda forma ta’
remunerazzjoni bhala pagament dovut ghas-self ta’
kotba taht l-iskema ta’ ‘Public Lending Rights’ matul
dan il-perjodu. Intant il-Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb
haseb biex il-pagament |i jmiss li jkopri x-xhur ta’
Lulju, Awwissu u Settembru 2020 ikollu s-somma ta’
€20,000 |i tinkludi fiha 1-€10,000 tat-tliet xhur ta’
gabel sabiex dawn jitgassmu mal-awturi, illustraturi
u fotografi registrati taht I-iskema skont in-numru ta’
self ta’ kotba. Dan biex ma jintilef xejn li hu dovut
ghall-membri f'din Il-iskema. ll-pagament |i jmiss,
ghalhekk isir f'Ottubru 2020.

LAQGHA GENERALI ESPRIMI 2020

Nhar is-16 ta’ Lulju 2020 fi¢-Centru tal-Knisja
Parrokkjali ta’ Santa Marija (il-gadima), B’Kara, saret
il-Laggha Generali ta’ Esprimi 2020. Din kienet I-
Agenda: Messagg mill-President ta’ EspRimi
Emmanuel Attard Cassar; Qari u approvazzjoni tal-
minuti tal-ahhar Laggha Generali li saret fl-4 ta’
Settembru 2019 (Segretarju); Qari u approvazzjoni
tar-Rapport Amministrattiv 2019 (Segretarju); Qari
u approvazzjoni tar-Rapport Finanzjarju 2019
(kaxxier); Qari u approvazzjoni tar-Revizuri tar-
Rapport Finanzjarju 2019 (Revizur). Kien hemm hin
iddedikat ghall-mozzjonijiet u ghal kummenti u
suggerimenti minn dawk prezenti. Fl-ahhar sar id-
diskors tal-ghelug mill-President.

IL-LAQGHA GENERALI TAL-AKKADEMJA, ONLINE

Ghall-ewwel darba fl-istorja taghha, il-Laggha
Generali tal-Akkademja tal-Malti li sehhet fit-18 ta’
Lulju 2020 saret online u hadu sehem fiha hafna
mill-imsiehba taghha, anke minn barra minn Malta.
Din is-sena |-Akkademja ged ticcelebra gheluq il-mitt
sena. llI-Kunsill iwieghed I-impenn shih tieghu biex il-
hidma tkompli fix-xhur li gejjin.
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LAQGHA  GENERALI ANNWALI 2020 TAL-
GHAQDA TAL-MALTI, UNIVERSTTA

Fil-Laggha Generali Annwali li saret fil-25 ta' Lulju fl-
Universita, |-Ghaqda tat rendikont ta' hidmet il-
Kumitat tul is-sena 2019-2020. Kienet sena i
pprezentat numru ta' sfidi lill-Kumitat gdid. II-
maggoranza tal-membri huma godda u b'hekk
kellhom jidraw sistema ta' hidma gdida, filwaqt li
jibbilan¢jaw bejn I-istudju akkademiku u x-xoghol.
Barra minn hekk, l-imxija tal-Covid-19 wasslet biex
jigu kkancellati xi attivitajiet li permezz taghhom |-
Ghaqda setghet tiggenera ftit dhul. Madanakollu,
dan kollu wassal sabiex ikompli jirsisti u jahdem id
f'id sabiex I-Ghagda dejjem tibga' miexja 'l quddiem.
Dan intwera lill-membri |i attendew permezz tar-
rapporti pprezentati: ir-Rapport Amministarttiv u r-
Rapport Finanzjarju. Ir-Rapport Amministrattiv
inkluda rendikont tal-lagghat ta' kull xahar tal-
Kumitat, kif ukoll tar-relazzjonijiet tal-Ghaqda.
Inkluda wkoll lista estensiva tal-bosta attivitajiet
organizzati tul is-sena, fosthom: Zanzan Kelma, il-
Jum Ewropew tal-Lingwi f'Malta, it-tnedija ta' ‘Lehen
il-Malti’ Ghadd 38, u Agta' Xiex? Issemmew ukoll |-
inizjattivi li tniedu fuq il-pagna tal-Ghaqda fi zmien il-
kwarantina: Ktieb Kuljum u Kwarantina? Agralna
Kwartina. Ir-Rapport Finanzjarju, min-naha I-ohra,
wera kemm il-Kumitat habrek biex izomm kont tad-
dhul u I-hrug tal-finanzi tul is-sena, partikolarment
tal-mizati tas-shubija tal-membri. II-membri tal-
Kumitat kollha zammew l-istess irwol. Dawn huma:
Il-President: Romario Sciberras; I1l-Viéi President:
Gabriel Lia; Is-Segretarja: Michela Brincat; L-
Assistenta Segretarja: Marta Cachia; It-Tezoriera:
Thea Farrugia; L-Assistenta Tezoriera: Diane Cutajar;
L-Ufficjal ghar-Relazzjonijiet Pubblici: Sephora
Francalanza; L-Assistent Ufficjal ghar-Relazzjonijiet
Pubbli¢i: Keith Attard; u Membru ex officio: Dr.
Michael Spagnol.




PREMJU BOOKER 2020: LISTA FINALISTI

Tsitsi Dangarembga

Lejn l-ahhar ta’ Lulju 2020 gew imhabbra t-13-il
finalista (minn total ta’ 162 rumanz) ta’ dan il-
premju letterarju prestigjuz li jaghti lir-rebbieh/a 50
elf sterlina Ingliza. Fost dawn Hilary Mantel, |-awtrici
Ingliza tal-volum konkluziv tat-trilogija dwar Thomas
Cromwel, The Mirror and the Light. Mantel diga
rebhet dan il-premju darbtejn ghaz-zewg volumi |-
ohra tat-trilogija, Wolf Hall u Bring Up the Bodies.
Fost kittieba ohra li rebhu dan il-premju darbtejn
hemm ukoll Margaret Atwood, Peter Carey u JM
Coetzee. Apparti Mantel, finalisti ohrajn ghal din is-
sena huma: I|-Amerikana Anne Tyler, bir-rumanz
Redhead by the Side of the Road, u l-awtur Irlandiz-
Amerikan Colum McCann, bir-rumanz Apeirogon.
Hemm ukoll l-awtrici  miz-Zimbabwe  Tsitsi
Dangarembga bir-rumanz This Mournable Body, |-
Etjopjana-Amerikana Maaza Mengiste bir-rumanz
The Shadow King. ll-gurija warrbet numru ta’ ismijiet
stabbiliti biex inkludiet minflok fost il-finalisti tmien
ismijiet godda, fosthom Kiley Reid (Such a Fun Age),
C Pam Zhang (How Much of These Hills Is Gold),
Brandon Taylor (Real Life), Avni Doshi (Burnt Sugar),
Douglas Stuart (Shuggie Bain), u Diane Cook (The
New Wilderness). Interessanti |-fatt li sitt snin wara li
[-Booker iddecidew i jifthu I-bibien lil kull kittieb li
jikteb bl-Ingliz u li jigi ppubblikat fir-Renju Unit, 9
mit-13-il finalist ta’ din is-sena huma jew Amerikani,
jew ghandhom rabta mal-wirt Amerikan. Tlieta biss
huma mir-Renju Unit: Mantel, u |-kittieba debuttanti
Gabriel Krauze (Who They Was) u Sophie Ward
(Love and Other Thought Experiments). ll-lista tal-
finalisti tkompli tidjieq meta fil-15 ta’ Settembru
jithabbru l-ahjar 6 rumanzi, bir-rumanz rebbieh
jithabbar f"Novembru 2020.
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ID-DOKUDRAMA “STORJA TA’ STORJA”
IMTELLGHA MILL-KNK FUQ TVM

II-Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb bi pjacir habbar li s-
sensiela ta’ dokudrama ‘Storja ta’ Storja’, maghmula
minn tmien episodji ma’ kittieba Maltin rebbieha ta’
bosta premiji letterariji, bdiet tixxandar
esklussivament fuq TVM mis-Sibt 8 ta’ Awwissu 'l
guddiem. ‘Storja’ ta’ Storja’ jiffoka fuq il-hajja u x-
xoghol ta’ tmien awturi li rebhu I-Premju Nazzjonali
tal-Ktieb u huwa x-xoghol tal-kumpanija tal-
produzzjonijiet Sajjetta, bis-sapport tal-Kunsill
Nazzjonali tal-Ktieb. Il-kittieba li jidhru f'din is-
sensiela huma Alfred Sant, Loranne Vella, Immanuel
Mifsud, Clare Azzopardi, Alex Vella Gera, Lou
Drofenik, Maria Grech Ganado u Walid Nabhan. Kull
episodju jipprovdi lill-udjenza b’gharfien aktar
profond ta’ whud mill-aktar awturi celebri ta' Malta
billi jhares lejn hajjithom u xoghlijiethom, u jinkludi
intervisti mal-awturi nfushom u
drammatizzazjoniijet ta’ partijiet  mix-xoghol
letterarju  taghhom  ghat-televizjoni. L-ewwel
episodju, dwar Alfred Sant u adattament ta’ silta
mir-rumanz Silg fug Kemmuna (PEG, 2005), ixxandar
fug TVM is-Sibt 8 ta” Awwissu. ll-produzzjoni tinkludi
I-partecipazzjoni ta’ numru ta’ ismijiet maghrufa fil-
gasam  awdjoviziv  lokali, fosthom  Mikhail
Basmadjian bhala I|-protagonist fl-adattament tan-
novella ta’ Loranne Vella ‘Kikkra’, Erica Muscat,
Christian Galea, Antonella Axisa, u Gianni Selvaggi, li
ghandu rwoli fl-adattamenti ta’ Is-Sriep regghu saru
velenuzi (Merlin, 2012) ta’ Alex Vella Gera, kif
ukoll Silg fug Kemmuna. Il-Kunsill Nazzjonali tal-
Ktieb huwa I-Produttur Ezekuttiv tas-sensiela ‘Storja
ta’ Storja’ wara li fl-2019 hareg sejha ghall-
applikazzjoni biex tigi prodotta sensiela ta’
dokudrama |i tippromwovi I-letteratura Maltija il
udjenzi godda. ll-kumpanija tal-produzzjoni Sajjetta
rebhet il-konkors u nghatat €80,000 biex tipproduci
s-sensiela, li hi diretta u adattata minn Charlie
Cauchi u Martin Bonnici, b’kitba ghall-iskrin ta’
Teodor Reljic. Wara li jixxandru fug TVM, I|-episodji
kollha ta’ ‘Storja ta’ Storja’ jigu mtellgha fuq il-pagna
tal-KNK fuq Youtube.

IMUT SERGIO ZAVOLI, KITTIEB, GURNALISTA U
POLITIKU TALJAN

Nhar |-4 ta’ Awwissu 2020 miet Sergio Zavoli, kittieb,
gurnalista u politiku mahbub hafna fl-Italja. Fil-21 ta’
Settembru kien se jaghlaq 97 sena. Huwa tieled fl-




Sergio Zavoli

1923, fil-belt ta’ Ravenna. ll-karriera ta’ kittieb bdiet
ta’ 20 sena meta kien jikteb fuq ir-rivista tal-Gruppi
universitari faxxisti “Testa di Ponte”. Beda jahdem
ghal Radio Rai sa mill-1947. Qrib il-Partit Socjalista
Taljan, mill-1980 sal-1986 kien president tar-Rai u fl-
1981 ippubblika l-ewwel ktieb tieghu Socialista di
Dio. Fost programmi televizivi tieghu li ghamlu
success “Viaggio intorno all'uomo”, “La notte della
Repubblica”, “Viaggio nel Sud”, u “Nostra padrona
televisione”. Kiteb bosta saggi ta’ natura storika.
Fost il-pubblikazzjonijiet tieghu: Di tutti i colori
(1984), Sui banchi della vita (1984), Romanza (1987),
Zeta come Zavoli. Parole d'epoca (1990), La notte
della Repubblica (1992), L'orlo delle cose (2004), La
parte in ombra (2009), Il ragazzo che io fui (2011),
L'infinito istante (2012), u La strategia dell'ombra
(Poeziji, 2017).

IMFAKKAR IL-FUNDATUR TAL-KKM U L-MIDSEA
BOOKS

F'ghelug is-sena mill-mewt tas-Sur Pawlu Mizzi,
Fundatur tal-KKM u |-Midsea Books li grat fil-5 ta’
Awwissu 2019, il-Ministru ghal Ghawdex [-Onor.
Clint Camilleri inawgura I-wirja ‘From the heart of
Gozo to the soul of Maltese Literature’ fil-Muzew il-
Hagar fi Pjazza San Gorg, Victoria. Saret ukoll
diskussjoni fl-istess bini dwar il-legat ta’ dan I-
Ghawdxi li tant hadem b’risq il-ktieb Malti bis-sehem
tal-Ministru Evarist Bartolo, Dr Louis Galea, ex
Ministru tal-Edukazzjoni u Anton Tabone, ex
Ministru ghal Ghawdex, li lkoll tkellmu dwar is-
sehem kbir ta’ Pawlu Mizzi li wara xi zmien jghix
Ghawdex, telaq lil art twelidu bil-familja lejn Malta
fejn waqqgaf il-Klabb Kotba Maltin kif ukoll il-
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kumpanija Midsea Books u kien strumentali biex
ghadd kbir ta’ kittieba u awturi setghu jaraw
xoghlijiethom stampati fi ktieb. Matul hajtu Pawlu
Mizzi okkupa diversi karigi. Fost il-pubblikazzjonijiet
li tana mhux ta’ min ma jsemmix il-Miklem Malti
f'disa’ volumi ta’ Erin Serracino Inglot, id-Dizzjunarju
Malti-Ingliz-Malti tal-Professur Guzé Aquilina, fsitt
volumi, l-Istorja ta’ Malta tal-Professur Andrew
Vella, is-sensiela Heritage li kienet tinkludi ‘I fuq
minn mitt puntata u tant kotba sbieh u ta’ livell fil-
kategorija tal-Melitensia i fi kliem wiehed mill-
kelliema wagqt id-diskussjoni li kienet immexxija mill-
istudjuz Sergio Grech jistghu jinghataw bhala rigal
f’kull okkazjoni. Ezatt f'gheluq is-sena mill-mewt tas-
Sur Mizzi, il-Kan. Dun Gorg Frendo gaddes ghal ruhu
fil-Bazilika ta’ San Gorg u wara, fuq il-bejt tal-Muzew
il-Fagar, saret il-Prezentazzjoni tal-ktieb ta’ Pawlu
Mizzi, Mid-Dinja ckejkna tieghi, editjat minn Sergio
Grech u mghejjun minn Francesco Pio Attard, li
matulha ngraw xi siltiet minn din il-pubblikazzjoni
interessanti waqt li stajna nisimghu wkoll xi ftit
muzika Maltija li pprovdilna I-kantant Ghawdxi Spiro
Sillato. Fetah is-serata s-Sur Joe Camilleri li analizza
dan il-ktieb dwar ghadd sabih ta’ karattri Ghawdxin li
ghexu fi Zzmien Pawlu Mizzi, karattri helwin u kollha
bl-istorja helwa taghhom |i hafna Ghawdxin ta’
mpari ghadhom jiftakruhom sewwa. Dawn il-kitbiet
kienu dehru fuq ir-Rivista djocesana ‘ll-Hajja
f'Ghawdex’ izda issa s-Sur Joseph Mizzi, li dahal
ghall-piz li halla missieru, gabarhom f’pubblikazzjoni
sabiha li titkellem dwar numru sabih ta’ persunaggi
Ghawdxin li jaghmlu parti mill-istorja sogjali
Ghawdxija. (Rapport tal-Kav. Joe M. Attard)

Wagqt mil-lejla li fakkret lil Pawlu Mizzi f'Ghawdex




IL-FESTIVAL TAL-KTIEB 2020 HA JSIR GHALL-
EWWEL DARBA ONLINE

Huwa b’dispjacir li, minhabba I-perikli li I-imxija
COVID-19 ghadha qged tpoggi u anki minhabba I-
potenzjal taghha li tinfirex l-aktar f'avvenimenti tal-
massa fi spazji maghluqa, il-Kunsill Nazzjonali tal-
Ktieb habbar i [|-Festival ma jsirx bil-mod
tradizzjonali tieghu, imma minflok se jsir online,
tnehhi xi avvenimenti li se jittellghu xorta wahda f'xi
swali f’'Dar il-Mediterran bi ftit nies. Hija decizjoni li
hi necessarja ghar-reputazzjoni u I-edizzjonijiet
gejjiena tal-Festival. Ma jistghux isiru avvenimenti
meta hemm ir-riskju li tigi kompromessa s-sahha tal-
klijenti, l-imsiehba u I-haddiema. Ghalhekk, il-
Festival Nazzjonali tal-Ktieb se jsir online u I-
pubbliku huwa mheggeg jattendi b’mod virtwali
ghall-avvenimenti li se jittellghu b’xandira live fuq il-
pagna tal-Facebook KNK u mill-pagni rispettivi tal-
pubblikaturi. Il-pubblikaturi se jsibu s-sapport shih
tal-Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb. It-tfal tal-iskola xorta
wahda se jkunu jistghu jattendu b’mod online, u |-
vawcer se jinghata wkoll. F'kaz li tinstab tilgima u
titgassam fiz-zmien, il-Festival jittella’ bhas-soltu.
Anki jekk b'mod virtwali, il-KNK jemmen i |-
attivitajiet  bil-partecipazzjoni ta' awturi u
pubblikaturi lokali u internazzjonali ghandhom xorta
wahda |-potenzjal li jwasslu dak is-sens ta' skambiju
f'komunita dejjem tikber ta' nies li japprezzaw il-
ktieb. Il-Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb qed ihares lejn
din il-qalba ghall-online bhala opportunita biex I-
industrija taghraf il-htiega importanti hafna tal-
bejgh online. Irid jigi zgurat li |-kotba Maltin ikunu
disponibbli biex jinxtraw online b’mod facli u b’'mod
accessibbli kemm mill-websites kif ukoll minn apps
fi-mowbajl. Fl-istess waqt il-Gvern u x-xandir
pubbliku ntalbu biex jaghtu s-sapport kollu taghhom
lill-industrija tal-ktieb f'din it-tranzizzjoni necessarja
li ghandha tiggarantixxi n-nifs tal-hajja lil industrija li
tinsab fil-qalba tal-izvilupp edukattiv u intellettwali
tas-socjeta. II-Festival Nazzjonali tal-Ktieb se jsir bejn
il-11 u 1-15 ta' Novembru. ll-programm shih tal-
attivitajiet jithabbar fix-xhur li gejjin. Ghal aktar
aggornamenti dwar il-Festival Nazzjonali tal-Ktieb
hemm is-sit u I-pagna tal-Facebook tal-Kunsill
Nazzjonali tal-Ktieb.

RUMANZI MIKTUBA MINN NISA LI UZAW ISMIJIET
FINTA JOHORGU B’ISIMHOM PROPRJU

“Reclaim Her Name” hija gabra ta’ 25 xoghol
letterarju miktubin minn awturi nisa li meta gew

IL-PONT

ippubblikati ghall-ewwel darba uzaw isem ta’ ragel
jew isem fint, imma issa ghall-ewwel darba ged
jergghu jigu ppubblikati taht isimhom proprju. Fost
dawn ix-xoghlijiet ir-rumanz Middlemarch ta’ George
Eliot, li llum nafu li isimha veru hu Mary Ann Evans.
Dawn il-25 titlu gew ippubblikati biex ifakkru 1-25
anniversarju tal-Women’s Prize for Fiction. Huma
kollha kotba b’kopertini godda ddisinjati minn nisa
stess. Rumanzi ohra f'din il-kollezzjoni huma: A
Phantom Lover ta’ Violet Paget (maghrufa bhala
Vernon Lee), Indiana ta’ Amantine Aurore Dupin
(maghrufa bhala George Sand), Some Emotions and
a Moral ta’ Pearl Richards (maghrufa bhala John
Oliver Hobbes), The Head of Medusa ta’ Julia
Constance Fletcher (George Fleming), u ohrajn. Il-
kolezzjoni shiha tista’ titnizzel b’xejn online f'ghamla
ta’ e-books billi taghfas din il-holga: https://

www.baileys.com/en-gb/reclaim-her-name-campaign

IMUT ARRIGO LEVI: GURNALIST U KITTIEB TALJAN

Nhar 1-24 ta’ Awwissu miet Arrigo Levi, gurnalist,
kittieb u konduttur televiziv. Huwa twieled f’"Modena
fl-1926 u fI-1942 gie eziljat flimkien mal-familja lejn
I-Argentina minhabba [-Ligijiet Razzjali. ll-karriera
tieghu bhala gurnalist bdiet fi Buenos Aires, imma
kien ukoll korrispondent mir-Russja, u hadem
f'Londra, fi hdan gazzetti bhal Liberta, Gazzetta di
Modena, Corriere della Sera, Il Giorno, La Gazzetta
del popolo, u La Stampa, fejn waqqaf is-suppliment
kulturali “Tuttolibri”. #adem ukoll mar-Rai, il-BBC, it-
Times, u n-Newsweek. Hadem mat-telegiornale, u
kellu rwoli ewlenin kemm mar-Rai kif ukoll mal-
Canale 5 fi programmi bhal Tam Tam, Punto sette,
Punto sette, una vita, Tivu Tivu, Emozioni u C’era
una volta la Russia. Fost il-kotba tieghu: I/ potere in
Russia (1965); Viaggio fre gli economisti (1970); La
DC nell’ltalia che cambia (1984); Tra Est e Ovest
(1990); u America latina. Memorie e ritorni (2004).
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SANTA LIENA FIL-KULTURA KARKARIZA

Therese Pace

ll-grupp Muza Karkariza, taht it-tmexxija ta’ Terry
Muscat, kienu ppjanaw lejla ta’ letteratura u muzika
ghat-Tlieta t-18 ta’ Awwissu 2020, fil-Kolleggjata
Bazilka ta’ Santa Liena fis-7.15 p.m. taht il-patrocinju
tar-Rev.mu Prepostu Mons. Paul C.Vella. U hekk
hareg il-poster originali. Imma minhabba li I-qaghda
tal-Covid-19 hzienet hafna, il-grupp qataghha li din il
-laggha ma ssirx. Minflok il-membri tal-grupp gabblu
li jirrekordjaw il-gari u jxandruh fuq il-facebook tal-
Muza Karkariza. Terry Muscat irrangat biex il-qgari u |
-muzika jigu ffilmjati b’'mod safe hafna fis-17 ta’
Awwissu fil-Bazilka, u l-attivita kollha tixxandar |-
ghada biex ikun jista’ jisma’ l-gari u |-muzika
kulhadd.

Ghall-parti tal-letteratura, Therese Pace, Ninu Borg,
Philip Xuereb, Carmel G. Cauchi, Wayne Farrugia,
Frans Borg, Mario Gauci, Charles Briffa, u Mons. Paul
Carmel Vella graw ix-xoghlijiet interessanti
taghhom. Imma nqraw ukoll xoghlijiet ta’ Tarcisio
Zarb, Charles Mifsud, u Gorg Peresso li ma setghux
jattendu fizikament ghall-filming.

Filwaqt li ghall-parti tal-muzika, hadu sehem is-
sopran Marita Bezzina u Elena Muscat bil-vjola
akkumpanjati minn Maestro Abraham D'Amato i
semmghulna Telemann Viola Concerto, The Lord’s
Prayer (Albert H.Malotte), Ave Verum (Amadeus
Mozart), Nella Fantasia (Ennio Moricone), u
Kantaliena lil Santa Liena (Mro Joseph Vella).

Il-prezentazzjoni tal-attivita kollha kienet ta’ Maria
Mintoff u I-produzzjoni ta’ Terry Muscat.

IL-PONT

Din l-attivita, il-poster irriklamaha bil-hsieb
Dunkarmjan (mislut mill-poezija tieghu Innu Populari
lil Sant’Elena):

“Insellmulek, ja Sultana,
Inti gieh tal-Knisja taghna,
Xempju haj tal-ommijiet”

II-Muza Karkariza tinghagad ma’ dan il-hsieb
Dunkarmjan li jara lil Santa Liena bhala [-omm
universali minhabba li sabet is-Salib u tatu lid-dinja
Nisranija kollha.

Il-gawwa ta’ hidmet il-Muza Karkariza hija I-varjeta —
il-varjeta tal-kontenut u l-varjeta fl-istil. Fl-istil il-
kittieba juru li huma bnedmin; u fil-kontenut juru li
huma Maltin-Karkarizi. Fost |-ghanijiet prattici tal-
Muza Karkariza nsibu t-theggig ghal-lingwa u t-
tkattir tal-iskills letterarji. U ghalhekk thajjar hafna I-
kitba bil-Malti; u dan kollu jidhol fi hdan il-filosofija
taghha li kulhadd jista’ jsir kittieb li jifrex ftit mill-
hsibijiet tieghu b’sens ta’ kunfidenza li jaghmel gid
lilna [-Maltin. U b’dawn I-attivitajiet il-Muza
Karkariza tipprovdi ambjent li jghozz il-hiliet tal-
imsiehba taghha [|i jridu jrawmu I-kreattivita
taghhom bil-kitba u |-qari pubbliku.

Il-qgari u I-filmati ta' din l-attivita tistghu ssibuhom
fuq il-pagna Muza Karkariza Fuq Fb.

[Rapport miktub mill-Prof. Charles Briffa; ritratti mehuda minn
Ronald Falzon]

Carmel G. Cauchi




LABORATORIO POETICO

¢ Valtellina|

“VOCI DALLA QUARANTENA”
PROGETT TA' NATURA POETIKA BEJN
VALTELLINA (ITALJA) U MALTA

VUCUJIET MILL-KWARANTINA - POEZUI: rapport
mill-president ta’ EspRimi, Emmanvuel Attard Cassar

Fix-xahar t’Awwissu ta’ din is-sena iz-zewg gruppi
kulturali EspRimi (Malta) u Laboratorio Poetico di
E’Valtellina (ltalja) ikkollaboraw flimkien biex holqu
vidjow bil-qari ta’ poeziji dwar il-Covid 19, bl-isem
ta’ ‘Voci dalla quarantena’. Disa’ poeti miz-zewg
ghaqdiet kitbu poeziji bit-Taljan |i gew inseriti fil-
vidjow. ll-poeti Maltin huma Patrick Sammut, Alfred
Caruana Ruggier, Charles Mifsud, Amanda Busuttil u
Emmanuel Attard Cassar. Sammut, Caruana Ruggier
u Attard Cassar graw il-poeziji taghhom filwaqt li
Nathalie Busuttil grat il-poezija ta’ ohtha Amanda u
Ronald Cuschieri gara I-poezija ta’ Charles Mifsud. Il-
poeti Taljani huma Paola Mara De Maestri, ideatrici
tal-inizjattiva (muzika ta’ Gioele Tonelli), Stefano
Ciapponi, Alda Volpi (editjar ta’ binha Luigi
Martinelli) u Lucia Mescia (editjar ta’ Livia Da Riva).

“L-intenzjoni tal-progett”, tghid Paola Mara De
Maestri, Kunsilliera ta' E'Valtellina u Kap tal-
Laboratorju Poetiku, li minbarra I-partecipazzjoni
taghha bil-poezija ‘Per noi’ kienet responsabbli
ghall-editjar tal-vidjow, “hija li tipprovdi xhieda
gawwija permezz tal-vuéi varjata ta’ poeti u jhallu
tracca ta' dak li gie esperjenzat, kif ukoll bhala
twissija ghall-futur, u sabiex jippromwovi b’'mod
kollettiv sens ta’ responsabbilta lejna nfusna u lejn |-
ohrajn.”

Emmanuel Attard Cassar, president ta’ EspRimi

[IL-PONT

f'dikjarazzjoni li ghamel rigward il-vidjow ukoll
ghamel riferenza ghat-tragedja li sofrew xi whud,
ghall-iskomdu u d-diffikultajiet |i gajmet il-

pandemija u ghall-ispirtu kollettiv muri fil-pajjizi
kollha tad-dinja. Huwa kiteb hekk: “Rajna t-tobba, |-
infermiera u I-impjegati kollha fl-isptarijiet jithabtu
kemm jifilhu biex isalvaw hajjiet ta’ persuni bil-virus.
Rajna kumpaniji li offrew it-teknologija taghhom
biex tintuza f'din il-glieda kollettiva. Rajna nies jitilfu
x-xoghol u ghexna l-ansjeta u I-gharfien tal-gravita li
gab mieghu dan il-virus gdid. B’hekk il-poeti riedu
jitkellmu, u dan ghamluh bl-iskop li jaghtu sapport
lin-nies li kultant kellhom bzonn joqoghdu ’l boghod
minn grabathom u jadattaw ghal dan iz-zmien
difficli. 1zda, kif gara anki fi Zzminijiet difficli ohra, in-
nies, li whud minnhom isofru aktar minn ohrajn, jafu
jharsu’l quddiem u jittamaw. U dawn huma propju |-
ghanijiet ta’ poeta, appuntu li jesprimi |-ferh u n-
niket tal-poplu u fl-istess hin joffri tama biex in-nies
ikunu determinati u fidugjuzi fil-futur.” Il-video bil-
poeziji jinstab hawn: https://www.youtube.com/
watch?v=xEpMHvyLLOO&t=3s.

L-inizjattiva kisbet ukoll il-patrocinju prestigjuz tal-
Wikipoesia, megjusa "II-Wikipedija tal-poezija". II-
kunsillier u |-kap tal-Governanza, Renato Ongania,
ikkummenta fost I-ohrajn |li “il-kompozizzjoni tal-
Laboratorju, f'tip ta’ dikotomija Lombard-Malti, issib
ghajxien difficli ta' sentimenti fil-passat ricenti. Ir-
rizentiment, ir-rabja, it-tbatija, l-esternalizzazzjoni
tal-ugigh u l-inadegwatezza tar-rispons li l-umanita
tat lill-isfida huma identifikati. Kollox huwa marbut
mal-imhabba, tghanniq, it-tama, il-futur - bhallikieku
biex itaffu |-linji mudlama. It-test jidhol fir-realta taz-
zmien u jwaqqaf il-fluss tieghu. Dawn huma l-ewwel
xhur tal-pandemija, l-ewwel imwiet, issa interpretati
bhala mwiet li jghaqqdu lill-popli fit-tragedja.”

DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT TA’ ESPRIMI,
EMMANUEL ATTARD CASSAR:

Kull kollaborazzjoni ta’ EspRimi mal-Laboratorio
Poetico di EValtellina hi ghalina dejjem privilegg,
pjacir kbir u fl-istess hin responsabbilta. Din |-ahhar
inizjattiva ta’ bejnietna gieghda tittratta realta gdida,
realta li qed tisfida l-istil tal-hajja taghna u dak li biz-
Zmien iggwadanjajna. Minn Malta u mill-Valtellina,
disa’ poeti, nisa u rgiel ta’ etajiet varji tkellmu.
Esprimew ruhhom. ll-kliem taghhom ittratta I-hajjiet
li ntilfu, is-sagrificcji li saru, l-inizjattivi skomdi i
ghaddejna u ghadna ghaddejjin minnhom. Mhux
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Emmanvel Attard Cassar

hekk biss. Huma tkellmu wkoll dwar it-tama li |-
gharfien uman fl-ahhar se jikseb rebha fuq dan il-
virus permezz tal-holgien ta’ vaccin.

Rajna t-tobba, l-infermiera u I-impjegati kollha fl-
isptarijiet jithabtu kemm jifilhu biex isalvaw hajjiet
ta’ persuni bil-virus. Rajna kumpaniji li offrew it-
teknologija taghhom biex tintuza f'din il-glieda
kollettiva. Rajna nies jitilfu x-xoghol u ghixna |-
ansjeta u |-gharfien tal-gravita li gab mieghu dan il-
virus gdid. B’hekk il-poeti riedu jitkellmu, u dan
ghamluh bl-iskop li jaghtu sapport lin-nies li kultant
kellhom bzonn jogqoghdu ’l boghod minn grabathom
u jadattaw ghal dan iz-zmien difficli. 1zda, kif gara
anki fi zminijiet difficli ohra, in-nies, li whud
minnhom isofru aktar minn ohrajn, jafu jharsu ’I
guddiem u jitamaw. U dawn huma propju I-
ghanijiet ta’ poeta, appuntu li jesprimi |-ferh u n-
niket tal-poplu u fl-istess hin joffri tama biex in-nies
ikunu determinati u fidu¢juzi fil-futur.

“Voci dalla quarantena’, un ponte tra
Valtellina e Malta: Paola Mara De
Maestri

“Voci dalla quarantena” raccoglie in un collage di
colori ed emozioni vissute durante il periodo critico
della pandemia, un ventaglio di video artistici che
mescolano parole, immagini e musica, espressione
di nove poeti del gruppo Laboratorio Poetico di
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E’Valtellina e di “EspRimi”, Associazione di Malta con
la quale I'amicizia e le collaborazioni sono intense da
piu di dieci anni. L’intento del progetto — dichiara
Paola Mara De Maestri - Consigliere di E'Valtellina e
Responsabile del Laboratorio Poetico, che oltre alla
sua partecipazione come artista si € occupata
dell’editing del video - & quello di fornire una forte
testimonianza attraverso la variegata voce dei poeti
e lasciare una traccia di quanto sperimentato anche
come monito per il futuro, promuovendo nella
collettivita riflessioni e senso di responsabilita verso
se stessi e gli altri -. | poeti partecipanti all’iniziativa
oltre a De Maestri, che si sono occupati interamente
della produzione del loro filmato sono Stefano
Ciapponi, Alfred Caruana Ruggier, Patrick J. Sammut
e Emmanuel Attard Cassar, mentre altri artisti si
sono avvalsi di alcune collaborazioni per completare
il prodotto multimediale, come Alda Volpi
coaudivata nel montaggio dal figlio Luigi Martinelli e
Lucia Mescia da Livia Da Riva, per Malta Nathalie
Busuttil ha prestato la voce alla sorella Amanda
Busuttil e Ronald Cuschieri ha interpretato nel video
il testo di Charles Mifsud. L'iniziativa ha ottenuto
anche il prestigioso Patrocinio di Wikipoesia,
considerata “La Wikipedia della poesia” con il
commento di lode del Consigliere e responsabile
della Governance Renato Ongania - A tratti in alcune
liriche, immagini e declamazioni appare il codice
linguistico della preghiera - la spontaneita dei
protagonisti legittima il tono di alcune imprecazioni
talvolta rivolte ad un soggetto indefinito, ‘lamento’.
La composizione del Laboratorio, in una sorta di
dicotomia lombardo-maltese, trova una difficile
vivacita di sentimenti nel passato recente. Si
individuano il rancore, la rabbia, la sofferenza,
I’esternazione del dolore e l'inadeguatezza della
risposta che I'umanita ha dato alla sfida. Il tutto
viene intrecciato con amore, abbracci, speranza,
futuro - quasi a mitigare i versi bui. Il testo si incunea
nella realta del tempo e ne ferma lo scorrere. Sono i
primi mesi della pandemia, i primi morti, interpretati
ora come morti che uniscono i popoli nella tragedia-
Anche Emmanuel Attard Cassar, Presidente di
EspRimi (Malta) commenta - Ogni collaborazione di
EspRimi con Il Laboratorio Poetico di EValtellina &
sempre un privilegio, un grande piacere e nello
stesso tempo una responsabilita. Questa ultima
iniziativa ci ha messo di fronte ad una realta che ha
sfidato il nostro benessere e lo stile di vita di cui

eravamo abituati. Dalla Valtellina e Malta nove
poeti, donne e uomini di varia eta hanno parlato. Si




Paola Mara De Maestri

sono espressi. Le loro parole hanno trattato le
perdite di vite umane, i sacrifici, le inizative scomode
a cui dovevamo e dobbiamo ancora sottoporci e
infine hanno riservato parole e righe di speranza per
una vittoria del sapere umano contro il virus con la
creazione di un vaccino. Abbiamo visto medici,
infermieri e tutto il personale sanitario lottare per
salvare vite umane. Abbiamo visto imprese offrire la
loro tecnologia nello spirito collettivo. Abbiamo visto
impiegati perdere il lavoro. Abbiamo vissuto I’ansia
e la consapevolezza della gravita portata da un virus
sconosciuto. Cosi i poeti volevano parlare con
I'intento di dare supporto alla gente che ha dovuto
subire l'allontanamento e ha voluto adeguarsi a
tempi difficili. Ma come in altri calamita, la gente,
parte di cui ha sofferto di piu, sa guardare avanti e
sperare. E sono proprio questi i traguardi di un
poeta, cioé esprimere la gioia ed il dolore della sua
gente e nello stesso tempo offrire uno scopo per
essere determinati e fiduciosi del futuro. Il video
presente su Youtube, verra diffuso attraverso i social
e presentato durante le varie iniziative che
intraprenderanno le due Associazioni coinvolte. Per
guanto riguarda “E’Valtellina” la prima occasione
che si presta per la proiezione e nell’ambito della
premiazione del concorso di poesia e pittura “La vita
e bella” prevista ad ottobre.

IL-PONT .

Altri commenti:

"Durante la pandemia avevo sempre indosso
un'amarezza che mi velava gli occhi e che mi portava
a profondi silenzi. Allora mi sono permessa un
nuovo passaggio, non piu dubbi, paure e incertezze.
Avevo voglia di sicurezza. Presi in mano la penna e
incominciai a scrivere sul bianco di un quaderno
tutto cio che mi stringeva la mente e il cuore. Piano,
piano incominciai a liberarmi e a sentirmi sempre
piu leggera, serena e tranquilla." (Lucia Mescia)

“In quei momenti mi sono trovata spesso assorta nel
pensiero del mare... al suo abbraccio... e a se mai
I'avrei rivisto... Cosicché mi lasciavo cullare dai
ricordi sempre vivi... come se io fossi li, nell'attesa di
rivederlo.” (Alda Volpi)

TMUT  IR-RICERKATRICI MARLENE MIFSUD-
CHIRCOP

Nhar is-26 ta’ Awwissu mietet ir-ricerkatri¢i Marlene

Mifsud-Chircop. Matul hajjitha hija hadmet gatigh fl-
ghalga ta' Isienna bit-tiftix bla heda taghha dwar il-
folkor u t-tradizzjoni orali; dan flimkien ma’ zewgha,
il-folklorista u antropologu Gorg Mifsud-Chircop i
miet fl-2007. Kienet wahda mill-membri fil-progett
dwar it-Tradizzjoni Orali u hadet sehem f'numru ta’
konferenzi f'Malta u barra. Marlene Mifsud-Chircop
ipproduciet u pprezentat varjeta ta’ dokumentarji
kulturali ghat-televizjoni u ghar-radju, kif ukoll
ippubblikat numru ta’ xoghlijiet dejjem b’rabta mal-
folklor Malti. Kompliet bir-ricerka fin-narrativa
popolari, fl-irrakkuntar u fl-Ghana Malti wara |-
ewwel tezi taghha “Il-Folklor fir- Rumanz Storiku/
Romantiku Malti” (1972) u t-tieni “A Motif-Index of
the Maltese Folktale” ghall-Masters. Flimkien ma’
zewgha Gorg kienet ipproduciet u pprezentat
sensiela ta’ dokumentarji kulturali ghat-televizjoni
bl-isem ta’ “Ix-xoghol Wahdu Jurik u Fuq Ghajnejk.”




Email minghand Mario Griscti, il-11 ta’
Lulju 2020

Ghaziz Patrick,

Nittama li inti u I|-familja tieghek tinsabu tajbin
habib. Qed niktiblek ukoll sabiex nizzikhajr ta' IL-
PONT, harga ekstra ta' Lulju. Permezz ta' dan il-
magazin letterarju ta' kwalita gholja jien ged isehhli
ninsa t-tballit tas-Sajf fugi u mohhi jerga' jiftah biebu
ghal aktar letteratura u taghrif dwarha.

Hemm poeziji ta' kwalita u ta' valur. ll-gganti tal-
letteratura bhal Prof. Oliver Friggieri, Alfred Palma u
I-bgija, huma l-ovvju tal-apprezzament ta' kull min
ihobb il-gari u I-kitba. Ma' dawn, hemm
poeti godda li impressjonawni. Pubblikazzjonijiet
godda huma reklamati b'armonija u dinjita. L-
editorjal hu splendidu fir-realizmu kontemporanju.

Ghamilt acéenn ghall-poeziji ghax forsi dawk jien li I-
iktar kapaci nikteb. Imma wkoll ghax napprezza
kittieba ohrajn, stabbiliti u dawk |i ghadhom
blanzuni.

B'IL-PONT qed taghmel gid artistiku kulturali
tremend, Patrick, u iva, ta' dan jixraglek
rikonoxximent. Mieghi ged taghmel karita tremenda
ghax tnessini I-griehi u |-makkji tas-swat i
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s-Sajf taghna ghadu ma xebax jaghtini. Grazzi mill-
galb.

B'Imhabba,
Mario

Email minghand il-Prof. Oliver Friggieri,
it-12 ta’ Lulju 2020

Ghaziz Patrick,

Prosit dejjem akbar minn harga ghal ohra ta' IL-
PONT. M'ghandix kliem tassew biex infissirlek kemm
ingis li s-servizz tieghek lil-letteratura Maltija hu
ammirevoli u mehtieg.

Insellimlek,

Oliver

Email minghand Joe M. Attard, it-12 ta’
Lulju 2020

Bla dubju jien ukoll ghaziz Patrick nghidlek grazzi u
nifrahlek ghal IL-PONT li jkun mizghud b'taghrif
interessanti ghall-gosti ta' dawk kollha li jhobbu lil-
Letteratura u lil llsienna. Nifhem li jehodlok hafna
hin u dedikazzjoni, imma cert |li jaghtik hafna
sodisfazzjon.

Tislijiet u hu hsieb!
jma

Email minghand Charles Bezzina, it-12
ta’ Lulju 2020

Ghaziz Patrick,

Ghal darba ohra nixtieq nizzik hajr talli bghattli IL-
PONT. Interessanti hafna I-kitbiet li fih, il-poeziji u
anki l-kummenti ta' xi kittieba. Kollu xhieda tal-
hidma sfiga u I-impenn persisteni tieghek. Semmeijt
fl-Editorjal bl-aktar interess u preokkupazzjoni dwar
I-Ghagda Poeti Maltin. Din kienet il-mimmi ta' Mons.
Amante Buontempo, ta' Alfred Massa u ta' Charles
Magro, u ta' hafna membri ohra li lkoll habirku ghat-




tkabbir tal-Ghaqda. Din ghamlet thafna serati
letterarji f'Malta u Ghawdex, u kienet ta' gid kbir lill-
kittieba u poeti. Jien kont ilni membru taghha mill-
1979, kwazi minn meta twaqqgfet, u fl-1989 hatruni
bhala delegat taghha ghal Ghawdex. F'Ghawdex
kont inkun involut jien u s-serati li saru Ghawdex
dejjem kienu success. Insemmi fost bosta, is-serata
li konna ghamilna f'ghelug il-85 sena tal-Poeta
Gorg Pisani (1909-1999), u bosta ohrajn. lllum
x'gara minnha ma nafx, u jekk jezisti llum il-kumitat
taghha nixtieq inkun naf min huma I-membri u meta
saret |-ahhar Laggha Generali.

Fl-ahhar nett, f'IL-PONT hemm emajl minn Fr Paul
Attard, fejn wera interess ghall-ktieb tal-gwerra
tieghi /I-Qilla tal-Gwerra fug Ghawdex 1940-
1943. Dan fih 603 pagni, 100 pagna ohra ritratti fug
art paper, u madwar 1850 referenzi. Jekk
min interessat jixtieq li jkellimni jew jakkwista kopja
tieghu, kemm jiktibli fug [-emajl:
charles.poetics@gmail.com.

Email minghand Michael Zammit, it-13
ta’ Lulju 2020

Inroddlok hajr minn qalbi.
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Qed izzommna tassew aggornati mad-dinja
letterarja u toffielna gari ta' kwalita.

Ingedded [-ammirazzjoni tieghi ghal sforz bhal dan li
ged ihalli tant u tant frott. #Hasra |i mhux
stampat. |zda ga grazzja li jaslilna f'darna.

Sahhiet,

Michael

Email minghand Lina Brockdorff, it-13
ta’ Lulju 2020

Ghaziz Patrick,

Bongu u nittama li inti u I-familja kollha tinsabu
tajbin. Grazzi u prosit ta' IL-PONT. ll-veru nammira I-
kuragg li ghandek biex barra I-istudju tkompli dejjem
aktar tirfina f'dan il-magazin li fug kollox huwa uniku
ghal Malta u Ghawdex. U nifrahlek ukoll ghall-fatt li
mill-ahjar li tista' ddahhal ismijiet u xoghol ta'
kittieba kemm Maltin u kemm mhumiex. Bravu
tassew, imma fl-istess hin nawguralek ftit mistrieh.

Tislijiet mill-qalb,
Lina

Email minghand Vanessa Fenech, it-13
ta’ Lulju 2020

L-ghodwa t-tajba Sur Sammut,

Edizzjoni extra ta' IL-PONT tinzel ghasel, spec¢jalment
f'dawn il-granet sajfin fejn wiehed ikollu ftit tal-hin
zejjed sabiex jintilef fil-gmiel tal-
letteratura. Nirringrazzjak tax-xoghol tieghek.

Grazzi u tislijiet,

Vanessa




Email minghand Amanda Busuttil, it-13
ta’ Lulju 2020

Inselimlek Patrick,

U grazzi tassew ta' din ir-rivista serja u mimlija
b'impenn genwin b'risq il-letteratura. Napprezzaha
wisq meta tasalli ghax naf li ghandi hin fejn meta
nagraha, inhossni fid-dinja tieghi.

Inselli ghalik u grazzi li ghogbok iggib ftit hajku tieghi
f'din il-harga. (Ha naghmel fotokopja taghha ghax
hekk ingawdiha ahjar ukoll fil-gari u nkun nista’

nzommha mal-kotba).

Amanda

Email minghand Melanie Camilleri, 1-14
ta’ Lulju 2020

Ghaziz Patrick,

L-ghodwa t-tajbal L-ewwel nett xtaqt nghidlek grazzi
talli ppubblikajt I-intervista kif ukoll I-istorja "The
Faerie and the Earl" li ntoghgbot tassew minn hafna.
Qed nibghatlek il-poezija tieghi "The Cup and The
Tea-Pot Lid" li ktibt nhar il-15 ta' Mejju, dak in-nhar
li miet il-muzicista/poeta Taljan Ezio Bosso. Huwa
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kien marid serjament b'marda fin-nervituri u fl-
ahhar snin ma setax jibga’ jdoqq il-pjanu li tant kien
ghal qalbu. Forsi taf dwaru aktar minni, forsi le, izda
jekk tidhol fis-sit tieghu tal-Facebook, tkun tista’ tara
I-poeziji tieghu ferm profondi, ispirati mid-
diffikultajiet li huwa garrab.

Nawguralek gurnata mill-isbah u nirringrazzjak mill-
gdid.

Tislijiet,
Melanie

Email minghand Trevor Zahra, is-16 ta’
Lulju 2020

Grazzi u prosit ta' IL-PONT, Patrick.

Interessantissimu, bhal dejjem; tabilhaggq "pont"
mad-dinja letterarja.

Grazzi mill-gdid,
Trevor

Email minghand Guzé Cutajar, is-17 ta’
Lulju 2020

Ghaziz Patrick,

Fraht naqgra l-artiklu li ktibt fuqi, nizzik hajr u nittama
li tibga' twassal b’IL-PONT il-gmiel u |-gawwa tal-
llsien Malti, il-kitba gawwija ta' ghadd ta' kittieba
Maltin, ghax ghandna biex niftahru bil-letteratura
Maltija, bl-Arti u tant hwejjeg ohra li jesprimu t-
talent u I-genju Malti.

Nifrahlek gatigh ghax-xoghol siewi li ged taghtina.
Minnu ged tohrog holga hajja fostna I-qarrejja
Maltin ta' Gewwa kif ukoll ta' Barra.

Hajr u Sahha,

Guzé Cutajar




IL-PONT JINTERVISTA LILL-POETESSA
TALJANA IDA DI IANNI

Qual é il suo mestiere/la sua professione?

Sono docente di Italiano e Latino al Liceo Scientifico
dell’lSIS Majorana-Fascitelli di Isernia (ltalia) e dal
2001 direttore editoriale della Volturnia Edizioni,
casa editrice molisana.

Luogo di nascita, e luogo dove abiti nel
presente? Il bello e il brutto di tali luoghi?

Sono nata e vivo a Cerro al Volturno, paese di poco
piu di mille anime, in provincia di Isernia. La
tranquillita del luogo e la sua distanza dai principali
centri  culturali del Molise (e dell’ltalia)
sembrerebbero favorire la mia attivita letteraria. In
realta, I'assenza di stimoli o di iniziative locali con
reale valenza, la mancanza di moventi pil o meno
significativi per la mia produzione letteraria hanno
reso e rendono sovente angusto e inviso questo
“spazio”. Un limite piu che una possibilita, almeno
per quanto riguarda la mia produzione poetica.

Da dove nascono le tue poesie?

Dire che la poesia € un moto dell’anima, sarebbe
come riconoscere dove essa nasca e questo mi pare
ormai acclarato. Il sentire ¢ li che e riposto, ma sono
necessari anche altri requisiti perché i moti interiori
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cristallizzino nella parola poetica. Quei moventi
(pure il titolo di una mia piccola raccolta) di cui si
parlava prima, quelle strette che la vita riserva a chi
ha una sensibilita affinata e che si manifestano
anche in situazioni in apparenza “normali”. La mia
poesia nasce dunque dal vivere, dal pormi sempre in
ascolto rispetto a quello che attraverso — nella mia
attivita professionale e nel mio quotidiano -, dal
tradurlo ineludibilmente in parola (secca e breve)
che definisca, dia contorno a quel momento e
stabilisca una collocazione nella memoria. Perché
I’emozione non abbia a perdersi, per riprodursi ogni
volta che il verso ritorna o la poesia si legge. Sia gioia
sia soprattutto dolore. Quello io non voglio perdere,
per ricordare sempre. Destinatari me stessa o anche
chi in quel dire puo ritrovarsi, puo trarre beneficio
per sé. Spesso piango quando scrivo, e cosi mi libero
di quella tensione emotiva che preme e porta alla
scrittura. lo genero soltanto cosi. Non scrivo a
tavolino, non so scrivere a tema né a comando. Dico
di me che non so immaginare. Lo spazio della
scrittura & per me ovunque. | motivi, me li dettano
incontri, viaggi, emozioni che attirano il mio sguardo
e attivano la mia percezione di ogni mio intorno. E
cosi quando rileggo la mia poesia, rivivo I'attimo
della creazione e piango di nuovo. Ci sono mie
liriche che so di non poter leggere in pubblico,
perché le accompagno al pianto. Che torna come
fosse allora. Una sorta di malia che non so spiegare
e da cui non so sottrarmi con la ragione.

Perché scrivere poesia?

Perché credo sia un modo sublime per esprimersi,
oltre che necessario, per dire di sé, dell’altro, del
mondo come altrimenti non si saprebbe o non si
potrebbe dire. Perché ci sono poesie chiare nel
messaggio o nelle immagini, e altre che abbisognano
di livelli di lettura diversi, perché forse non possono
dire quel che realmente si vorrebbe. Perché I'animo
€ in continua deflagrazione e con la poesia si
rimettono insieme i pezzi e si consegnano interi e
integri ad altri. Mi piace dunque pensare alla poesia
come a un viaggio: una piccola sorgente (quella che
romba nell’anima) che alimenta un rivolo, che poi
ingigantisce in un fiume e infine va a placarsi nel
mare. Da dove nasce a dove muore: dal poeta al suo
lettore. In mezzo, la vita e i loro vissuti, che si
ricongiungono nella parola.




IDA DI IANNI

Volturnia Edizioni

Quali sono i temi principali trattati?

La mia & poesia prettamente intimista: scrivo di
emozioni e sulla scorta di emozioni. Poesia di
memoria e di occasione, legata ad affetti e a idealita.
Nella mia prima produzione ho affrontati anche
tempi di poesia civile per poi assecondare una vena
per natura malinconica e “romantica”, nel senso
letterario del termine.

Alcuni dei suoi libri pubblicati preferiti? Di
cosa trattano?

Tra le mie opere in poesia, vorrei citare due sillogi,
entrambe legate da un filo rosso: la figura di mio
padre. La mia prima, Impronte d’inverno (2001), ho
scritto nella primavera susseguente alla malattia,
che lo segno nel fisico e nella mente e che mosse
guesta prima pubblicazione (in precedenza, avevo
scritto per qualche rivista letteraria ed ero comparsa
in qualche antologia). Nel 2009 mio padre moriva
dopo indicibile sofferenza e scrissi in seguito Ora nel
vento, in cui elaboravo il mio primo, profondo
dolore provato, rammentando i giorni e le notti
vissuti accanto a lui morente e il tempo del dopo,
quello orribile del vuoto e dell’assenza. Questi credo
essere i libri che piu abbiano significato per me.
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Il poeta come cittadino cosmopolita. Cosa ne
pensi?

E una bella definizione. Si, il poeta abita il mondo e,
prima ancora, abita se stesso. Nella confluenza di
gueste due “case” il suo valore, la sua funzione. La
sua missione universale: quella di far vedere agli altri
Cio che altri altrimenti non vedrebbero. In ogni luogo
e in ogni lingua. Plaudo in questo modo anche alla
poesia che viaggia attraverso le traduzioni e si fa
interprete non solo della visione del poeta, ma
anche della societa e della lingua in cui lo scrittore si
eprime.

Da “Tutto splende da lontano” (Volturnia
Edizioni, 2020)

I

E caduta la parola di pietra

sul mio petto ancora vivo.

Non mi accorsi di morire

nel sogno che tardava a disfarsi.
Ora ci sono colori dentro le nuvole
ed e i che ti dici solo luogo.

Spazio e aria

e respiro libero

e volo di aquiloni.

Spazio, spazio del mio tempo,

coda di aquilone stretto nelle mani.
Riprendo cosi in mano i miei giorni.

Il

La notte € umida

avida di conoscere

senza che l'acqua sia sua.
Cuore hai detto

nello sguardo celeste
oggi donato al tramonto.
Divini i monti

della tua obbedienza

e fredde le mani,

cosi belle nel semiguanto nero,
superbamente vezzoso.
Buon Natale a te.

Dono per me

nel volgere di un tempo
che non vuoi che ritorni.




oy

- > ST
S~ T St npd Jot

<

EDIZIONI EVA

"

Al nudo della verita incarnata
solo un dono chiederti

: Lascia che ti ami

quando il buio ti attraversa
nel silenzio che so leggerti.

Mi vedrai allora attendere

la parola che scioglie

il cielo che indora

la carezza che sfiora

il senso dato a ogni mio senso.
Allora

ogni battito di ciglia

avra il tuo nome

Questo, questo

io so.

>~
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Ida Di lanni & nata e vive a Cerro al Volturno (IS).

Docente di Italiano e Latino presso i Licei; dal 2003 &
direttore editoriale della Volturnia Edizioni di Cerro
al Volturno (IS) e direttore editoriale e redattore
della rivista molisana di arte, letteratura, storia,
natura e tradizioni “Altri Itinerari”; giurata dal 1997
in diversi Premi nazionali di Poesia e narrativa,
svolge attivita di critico letterario ed & promotrice
culturale. Dal 1996 ha scritto per diverse testate
giornalistiche e riviste letterarie molisane e
nazionali. Attualmente pubblica suoi saggi sulla
rivista online Quarta Dimensione per Molise Cultura.

Sue pubblicazioni: Impronte d’inverno (poesia,
1998); L’Alta Valle del Volturno — Natura, Storia e
Tradizioni (guida, 1999); Sfogliando pagine (critica
letteraria, 1999); ‘Le famiglie feudali in Il Medioevo
molisano attraverso torri, castelli, palazzi e
fortificazioni’ (saggio, 2001); ‘Vincenzo Rossi e i canti
della terra’ (saggio, 2001); Dissonanze (poesia,
2002); Agnone e I’Alto Molise (guida, 2003); Scapoli
e il Museo della Zampogna (guida, 2006); Gli
intangibili blu (prosa-poesia, 2006); Brividi imperfetti
(poesia, 2008); Alta Valle del Volturno (guida, 2000-
2009); Ora nell’aria (poesia, 2010); Moventi (poesia,
2011); ‘Mario Di lanni — Un wuomo, un
politico’ (saggio, 2012); Dizionario della lingua
cerrese (2012-2018); Paillettes (poesia, 2013); Nido
bianco di baci (poesia, 2014); Altra partenza (poesia,
2015); Pier Paolo Pasolini 40 (antologia, 2015);
Senza perdere la strada (poesia, 2016); Vite che
tremano (antologia, 2016); Cartoline dalla terra che
forse esiste (antologia, 2018); Dove io abito, é casa
(antologia, 2018); Farmaco d’amore (antologia,
2018); Arsenale di memorie (con Matilde laccarino,
racconti, 2019); Seno amaro (antologia, 2019); Tutto
splende da lontano (poesia, 2020). A giugno 2020 e
stata inserita tra le 12 poetesse italiane e straniere
di un’Antologia in lingua albanese curata dal poeta
Arjan Kallgo. Ultima opera la silloge Fiori di Luce
(antologia, luglio 2020), a cura di e con Giuseppe
Napolitano.




L-ANTOLOGIJA TAL-POEZIJA RUSSA XiX-
XX, IL-PONT JINTERVISTA LIL YANA
PSAILA:

F'din il-gabra poetika gdida tieghek inti bhal
tghaqqad flimkien l-imhabba tieghek ghall-poezija
Russa fuq naha, u dik lejn l-ilsien Malti fuq I-ohra.
Xi tghid dwar dan?

Ghadni niftakar il-poeziji ta’ Alexander Pushkin li
kienet tagrali ommi gabel ma norgod u wara dejjem
kelli holm mill-isbah! Dwar principessi u kavallieri,
eroj u magi tajbin. Nahseb li dan il-holm ta’ tfuliti
ddetermina l-imhabba tieghi lejn il-poezija. Rigward
l-ilsien Malti u l-gawwa tal-influwenza tieghu fuqi
nista’ naghtik dal-ezempju. Meta gejt Malta ghall-
ewwel darba u smajt il-lingwa Maltija, donnha
kienet messitli I-kordi ta’ qalbi. lllum il-gurnata I-
Malti sar ghalija t-tieni Isien nattiv. Fi kliem iehor |-
gheruq ta’ mhabbti lejn il-poezija u I-lingwa Maltija
geghdin fil-fond ta’ ruhi.

Meta twieldet I-idea ta’ dan il-ktieb, v kemm hadt
zmien biex hdimtu? Liema kienu l-wagqtiet I-iktar
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difficli v dawk li tawk I-iktar sodisfazzjon?

Kont nghozz din I-idea bosta snin. Kelli hafna
x'nahseb dwaru: kelli naghzel il-poeti, imbaghad
naghmel I-ghazla tal-poeziji taghhom u gabel kollox
kelli nqarreb it-traduzzjonijiet tieghi lejn l-originali
kemm jista’ jkun halli jaghmlu I-istess impatt
estetiku fuq il-garrej Malti. Apparti mir-ruh tal-
poeziji zammejt ir-rima li ma kienx xoghol facli, pero
r-rizultat tani sodisfazzjon kbir.

ll-ktieb jinqasam f’erba’ partijiet ewlenin: L-Eta tad-
Deheb tal-poezija Russa; I-Eta tal-Fidda; 1l-Poeti
tas-Snin Sittin; u Poezija fil-Kanzunetta. Matul
dawn l-erba’ taqsimiet inkludejt ix-xoghlijiet ta’
17-il poeta Russu differenti. Ghaliex I-ghazla
tieghek marret fuq dawn il-poeti partikolari?

Fil-fatt dal-ktieb maqgsum fiz-zewg partijiet: il-parti
ewlenija u dik addizzjonali. L-ewlenija tirrifletti I-idea
tal-bidu, li jkunu pprezentati |-epoki klassi¢i tal-
poezija Russa tas-sekli XIX-XX: L-Eta tad-Deheb tal-
poezija Russa, |-Eta tal-Fidda, II-Poeti tas-Snin Sittin,
u l-poeti ewlenin ta’ dawn Il-epoki rispettivament.
Dil-parti tinkludi 30 xoghol poetiku tal-15-il poeta. II-
parti addizzjonali “Poezija fil-Kanzunetti” ddedikata
ghall-75 Anniversarju mit-tmiem tat-Tieni Gwerra
Dinjija. Dik ma kinitx ippajanata mill-bidu tal-progett.
Inkludejtha fil-ktieb ezatt qabel il-pubblikazzjoni,
ghax il-popli ta’ Malta u tar-Russja ghadhom jiftakru
f'dik it-tragedja kbira li kellha tghix id-dinja fin-nofs
tas-seklu li ghadda. Qatt ma ghandna ninsewha halli
t-tbatija tal-antenati taghna ma tirrepetix ruhha. L-
ghazla tal-kanzunetti nfushom kienet ibbazata fuq il-
memoriji tan-nanniet tieghi. In-nannu kien jiggieled
fil-gwerra u kellu bosta medalji militari ghall-glubija.
In-nanna waqt il-gwerra meta kienet ghadha kwazi
tifla diga kienet tahdem fil-fabbrika fejn kienu jhitu I-
uniformijiet ghas-suldati. Ghax-xogholha wkaoll
kienet ippremjata mill-istat. ll-kanzunetti inkluzi f'din
I-antologija huma kienu jhobbu jkantawhom waqt is-
serati tat-tifkiriet dwar il-gwerra li halliet marka fuq
hajjithom ghal dejjem.

Min se jaqra dan il-ktieb se jara li I-Malti li tuza inti
huwa car, sempli¢i u mexxej u ghalhekk fl-ahhar
mill-ahhar dik tieghu se tkun esperjenza pozittiva
fejn jinghaqdu flimkien il-pjacir tal-qari v I-kisba
ta’ gharfien gdid dwar il-poezija Russa. Dan kien I-
ghan tal-poeti Russi wkoll meta kitbu l-poeziji
taghhom?




Nirringrazzjak hafna ta’ dawn il-kummenti sbieh
rigward xoghli, tassew importanti ghalija ghax jfissru
li rnexxieli nikseb I-armonija bejn il-kontenut u I-
melodija tal-poeziji tradotti. Fir-rigward tal-poeti
nfushom, I-ghazla taghhom kif ukoll ta’
xoghlijiethom saru bil-ghan li nuri dil-armonija lill-
garrej Malti.

Indunaijt li l-poeziji li ttraducejt ghall-Malti fl-
ewwel tliet tagsimiet jitirattaw temi bhall-imhabba,
it-twemmin, il-poezija u hwejjeg pozittivi ohra,
filwaqt li fl-ahhar tagqsima inkludejt poeziji dwar il-
gwerra. Din kienet intenzjonata mill-bidu tal-
progett? X'rabta hemm bejn dawn iz-zewg
kuntrasti?

Din il-mistogsija diga rrispondejtha b’'mod dettaljat
aktar gabel, pero nixtieq inzid li kieku jkun tal-genn
jekk fuq il-pjaneta taghna jghixu biss I-imhabba, it-
twemmin u I-poezija u ma jezistux ebda gwerer u
tbatija! Sfortunatament, fl-istorja tac-cCivilizzazzjoni
taghna hemm ftit minn kollox. Dak li jorbothom
flimkien.

Innutajt li mis-17-il poeta Russu li tirattajt, tnejn
huma nisa: Bella Akhmadilina v Novella
Matveeva, li huma poetessi kontemporaniji li mietu
biss ftit snin ilu. Xtahseb dwar kieku xi darba
tahdem fuq antologija poetika li tigbor fiha biss ix-
xoghlijiet ta’ poeti nisa?

Fost il-poeti tal-Eta tad-Deheb in-nisa mhumiex
imsemmijin. Pero, fl-Eta tal-Fidda n-numru taghhom
diga kien mhux hazin: Anna Akhmatova, Marina
Tsvetaeva, Zinaida Gippius, Vera Inber, Sofia Parnok,
Adelaide Gertsyk, Galina Galina, Irina Odoevtseva,
Mirra Lokhvitskaya. Huma rrapprezentati sew ukoll
fil-poezija tas-Snin Sittin: Bella Akhmadulina, Novella
Matveeva, Rimma Kazakova, Yunna Moritz, Inna
Kashezheva, Tamara Zhirmunskaya, Lina Kostenko.
Nirringrazzjak ta’ din I-idea; I-antologija li jmiss tista’
tkun iddedikata lilna, lill-poeti-nisa, ghaliex le!

Naf li bhalissa ghaddejja bil-kitba tat-tezi tad-
Dottorat. Fiex tikkonsisti? Xi haga tghidli li hija
marbuta  mal-qasam  tat-Traduzzjoni v tal-
Letteratura fl-istess hin, jew sejjer zball?

F'din it-tezi ged nipprova nsib ir-risposti ghal dawn
il-mistogsijiet: liema xoghlijiet poetici ghandu
jaghzel traduttur biex jaglibhom ghal lingwa ohra?
Liema strategiji tat-traduzzjoni ghandu juza halli x-
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xoghol tradott jaghmel l-istess impatt emozzjonali
bhal dak originali fuq il-qarrej? F'din ir-ricerka hemm
ukoll l-analizi tal-peréezzjoni tal-poezija Russa mill-
garrejja u s-semmiegha bl-uzu tal-ezempju tat-
traduzzjonijiet tax-xoghlijiet poeti¢i ta’ Vladimir
Vysotsky ghall-Malti. Nixtieq nghid li grata hafna lill-
Prof. Joseph Eynaud u lill-Prof. Sergio Portelli mid-
Dipartiment tat-Traduzzjoni u I-Interpretazzjoni tal-
Universita ta' Malta ghall-opportunita li nwettaq
esperiment xjentifiku biex nittestja |-ipotezi tieghi.
Ir-rizultati tal-esperiment diga jippermettu li jigu
fformulati certi konkluzjonijiet xjentifici u prattici.
Jigifieri ged nahdem fuq dir-ricerka mhux ghall-
finijiet ta’ xi ezercizzji intellettwali, izda sabiex
nirrifletti ahjar fuq il-progetti tieghi li diga saru u
nahseb sew kif nista’ ntejjeb il-kwalita ta’ xoghli fil-
gasam tat-traduzzjoni letterarja. Tassew li din it-tezi
xxaqgleb lejn Studji tat-Traduzzjoni u fl-istess hin lejn
Studji Letterarji u ghalhekk tehtieg adattament ghal
specjalizzazzjoni xjentifika wahda minn dawk it-
tnejn. Bhalissa ninsab fil-process tal-finalizzazzjoni
tal-materijal.

Progetti ghall-gejjieni?

Bhalissa ged nahdem fugq il-progett importanti hafna
ghalija li jikkonsisti fit-traduzzjoni ta’ 40 poezija ta’
Dun Karm Psaila mill-Malti ghar-Russu u |-
kummentarju akkademiku rigward it-traduzzjoni
nnifisha. Din il-konoxxenza profonda max-xoghlijiet
tal-poeta kbir taghtini idea iktar preciza dwar Malta
u r-ruh tal-poplu taghha.

Hemm xi ideat dwar il-progetti godda, pero bhalissa
geghdin fl-istadju tal-ippjanar u riflessjoni. L-
esperjenza wrietni li kull progett ghandu jghaddi
mill-fazijiet kollha mehtiega tat-twelid, it-tkabbir u |-
maturazzjoni. Dan jiddependi minn hafna fatturi li
ghandhom impatt taghhom fuqg kull wiehed minn
dawn l-istadji.

TEMPESTA

Rajt tfajla fuq l-irdum

bil-libsa bajda thares lejn il-mewg ifferocjat
meta |-bahar imqalleb

kien gieghed jilghab fid-dlam galil mal-blat,
meta |-hin kollu kienet ged iddawwalha
id-dija tas-sajjetti hamranija

wagqt li I-mant taghha kien ged jittajjar




b’rih gawwi fid-daghdigha?

Sabih il-bahar f'din id-dalma

u s-sema kollu mriezaq tas-sajjetti

izda emminni,

dik it-tfajla fl-gholi fuq il-blata

tkun isbah mis-smewwiet, mill-halel u I-maltempata.

ALEXANDER PUSHKIN

XITA F'WICCI U F’"GHONAQI...

Xita f'wicci u f'ghonq;i,

u fuq l-arbli tal-bastiment ged iberrag.
Int inzertajtli

bhalma tempesta tinzerta lil vapur.

Jigri Xjigri,

ma rridx inkun naf:

jekk hux nahbat man-niket

jew inkella se nidhol intir gol-hena.

Qed nibza’ u fl-istess hin ged niehu gost,
bhal dak il-vapur...

ma jiddispjacinix li nzertajtek.

Ma nibzax li sirt inhobbok.

BELLA AKHMADULINA

(Magqlubin mir-Russu ghall-Malti minn Yana Psaila)

POETICITA BLA FRUNTIERI -
ANTOLOGIJA TAL-POEZIJA RUSSA XIX-
XX, traduzzjoni v edizzjoni ta’ YANA
PSAILA

Kelmtejn ta' Tarcisio Zarb

Alexander Pushkin, Mikhail Lermontov, Peter
Vyazemsky, Fedor Tytche, Afasy Fet, Alexander Blok,
Boris Pasternak u ohrajn issa ghandhom xi poeziji
minn taghhom i jistghu jingraw b’ilsienna fi
tradizzjoni u edizzjoni ta’ Yana Psaila, Russa li
nnamrat ma’ Isienna u art twelidna b’sahha,
hlewwa, diligenza u intelligenza.

Ghaldagstant, nissuggerixxi, li dawn il-poeziji li issa
nqalbu ghal ilsienna, jintieghmu mill-poplu Malti,
b’mod specjali I-istudenti, u b’hekk jaghrfu kemm il-
poezija ma tafx fruntieri, u dan minhabba I-fatt, li s-
sentimenti, |-emozzjonijiet u I-konjizzjonijiet huma
tal-bniedem, indipendentement minn fejn jghix. Il-
varjazzjonijiet fonologici, morfologic¢i, sintattici u
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3 ANTOLOGIJA
L TAL-POEZIJA RUSSA

Traduzzjoni u edizzjoni ta’ Yana Psaila

versifikatrici |i tista’ tammetti lingwa, jew li jkunu
dahlu u saru jaghmlu parti minn xi kultura
partikolari, ma humiex xkilijiet ghall-poezija. Ghax il-

poezija min-natura taghha hija universali — hija
lingwa li ma taghraf l-ebda divizjoni/gsim jew
tbarrijiet.

U dan hu sewwa sew il-gmiel ta’ din il-poetessa, li bl-
istess prezenza poetika taghha, taghti lil ilsienna
mhux biss ‘nozzjonijiet’ u ‘sentimenti’ poetici gejjin
minn ogsma ohra ta’ appartenenza fil-globu, imma
fl-istess hin taghni lil ilsienna u lill-istess melodjozita
tieghu, u dan b’mod specjali meta jinstemghu
jingraw b’lehenha. Hawnhekk il-lehen ta’ din il-
poetessa jaghti dimensjoni ewlenija mhux biss lill-
versi Russi, imma wisq aktar lill-versi, li issa saru
Maltin, jew forsi ahjar, imxew minn naha ghal ohra
ta’ divarju, biex xorta wahda sehhilhom jixxintillaw
f'min jismaghhom u jagrahom.

Dal-ibbriggjar bejn il-kulturalitajiet u I|-identitajiet
jaghnu mhux biss lill-gemghat, imma wkoll lill-
indivdwi — lil min fis-skiet ta’ ruhu jtieghem kull tant
Zmien xi whud minn dawn il-poeziji — poeziji li mxew
u ddakkru minn zminijiet, etajiet u essenzjalitajiet li
jsawru I-ethos-bniedem. Huwa sewwasew
hawnhekk li ahna nsibu ruhna, f'dal-bahar bla tarf
ta’ hsejjes. Hawnhekk, il-hsejjes jiehdu dimensjoni




Alexander Pushkin (1799-1837)

ohra — id-dimensjoni mitologika tal-poeticita — dik ill-
vibrazzjoni li jirnexxilha terga’ tintona mill-gdid lil din
I-istess hajjitna.

Yana Psaila, hija, kienet u tibga’ veikolu dagskemm
ispiratrici ewlenija f'dil-vastitita poetika, li I-hin kollu,
gieghda titlobna biex nagrawha — ghax nagrawha
jew ma nagrawhiex, hija dejjem gieghda hemm
tielgha minn giegh ruhna — minn giegh il-bnedmin
shabna li ghexu mxerrda mal-erbat irjieh tad-dinja.
Hajr ghaldagstant imur ghal din il-poetessa-gentili,
lingwista |li nnamrat ma’ dak |i hu sabih, genwin,
tajjeb u dejjem.

Hajr ta’ prezenzek. Poezija unika.

EPIGRAMMI:
IN-NEGOZJANT TAL-INBID

L-aktar haga li tolqtu mill-Vangelu,

fost tant grajjiet u ghemejjel kbar ta’ gid
li Kristu wettaq, hija I-hila tieghu

li biddel waqt it-tieg I-ilma f'inbid.
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LEHEN OMMI JSALVALI HAJTI...
Kitba ta’ Alfred Palma

F’'ghodwa kiesha u mcajpra ta’ Frar, xi tnax-il sena
ilu, kien it-Tnejn, gtajtha li mmur sal-Gallarija tal-
Fgura biex nixtri kutra. Wasalt il-Fgura kienu xi d-
disgha neqgsin kwart, u I-hanut li minnu kelli I-hsieb li
nixtri I-kutra kien ghadu maghlug. Bdejt nahsibha
jekk sadatattant, sakemm jilhaq jiftah il-hanut,
indurx dawra mal-Kumpless u nogghod inhares mill-
hgieg ta’ xi hwienet ohra (bosta minnhom ghadhom
maghlugin ukoll) u nistenna li jghaddi I-hin. Bdejt
indur ‘'l hemm u ’l hawn; izda fil-hin u l-waqt
iddecidejt li nohrog naghmel gadja ohra I-Fgura u |-
kutra nixtriha drab’ohra. #Hrigt mill-Kumpless u
mxejt pass pass max-xellug fuq il-bankina tul Trig
Haz-Zabbar. Waqt li kont ged nogrob lejn |-Uffic¢ju
tal-Assikurazzjoni li hemm ftit boghod mill-Gallarija,
nisma’ lehen ommi (mhux l-ewwel darba, wara li
kienet mietet fl-1989) jghidli: ‘Mur ara fetahx il-
hanut.” Obdejtha, u dort lura fil-pront. Ezattament
malli dort nisma’ hoss tremend warajja! Kien waqa’
s-sign dagsiex u tqil li kien hemm fuq il-bieb tal-
ufficéju. Ksaht! Riglejja wehlu mal-art! Li kieku ma
obdejtx lehen ommi u dort fil-pront, is-sign kien
jaga’ dritt fuqi u jhallini tal-kolp!

Il-bankina, bis-sign imkisser u mghawweg quddiem
il-bieb tal-uffi¢cju, imtliet bil-frak tal-hgieg u b’ghadd
mhux hazin ta’ nies, x’uhud jistagsuni jekk kienx grali
xi haga, jekk kontx intlagatt! Mifxul u b’dehxa kbira
fugi serrahtilhom rashom |li ma kien grali xejn!
Izd'issa ma kellix aktar mohh il-kutra, jew qadi
iehor, u flok ma mort lura |-Gallarija mxejt bil-ghagla
lejn l-istejg fil-qrib biex nerga’ nagbad tal-linja lura
lejn Haz-Zabbar.

SAN PAWL

Kull min jaghmel il-gid go dawn il-gzejjer
isib minn kull tfixkil min-nies bla dawl;
xejn la tistaghgbu; ftakru li kif wasal
sofra n-nawfragju wkoll I-istess San Pawl.

(minn Alla Twajjeb Dejjem. Poeziji ta’ Anton Buttigieg,
migbura u maghzula minn Anselm Sciberras, 2009)




AN INTERVIEW WITH JOSEPHINE
BURDEN, AUTHOR OF WASHING UP IN
MALTA AND SONGS FOR A BLIND DATE.

| just read in a few days your first novel Washing Up
in Malta (2012). This is part of a trilogy: a second
published novel, Songs for a Blind Date (2013), and
a third volume (still in the making) made up of
short stories. | know that your first novel binds
strongly with Malta. What about the second and
third volume of this trilogy?

Yes, Malta weaves through the lives of the two main
characters, mother and daughter, in my first novel,
Washing up in Malta. In a sense, Malta is a third
character in the narrative. The second book, Songs
for a Blind Date, retains a similar structure to the
first in that the narrative traces the lives of two
people, Jessica, one of the characters in Washing up
in Malta, and Ernesto, a post-war child migrant from
Italy to Australia. The stories are linked together in a
third narrative running through the interludes and
referring also to the first book. However, although
Malta features, the focus is on migration to Australia
and the love story of two people in an adopted land.

The third book, Middle Sea Dreaming, once again
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has Malta as central but is about travel around the
Mediterranean Sea as a solo woman in later life. The
interludes are again used as a linking narrative set in
Malta, now gripped by a pandemic that prevents
travel. The mythical and historical stories of the
women who are often hidden from history in the
public monuments and museums visited by the
traveller, Jessica, are researched and linked to her
memories of life and travel. This is the first novel in
the trilogy where first person narrative is used
throughout and re-editing continues. | am looking
for a publisher in Malta this time.

An important element in your writing is the strong
spiritual bond with the land you are born in. Reac-
tions?

Australian Aboriginal people believe that we all have
a powerful connection to the place where we are
born and if people are prevented from returning
they are incomplete. Yet the history of humanity is
one of migration. It is this contradiction that
intrigues me.

In Washing Up in Malta you recorded changes that
happened in Malta along the years. How do you
see Malta today compared to that of the 60s, 70s
and 80s?

One of the interludes in Washing up in Malta
records the return of the narrator to St George’s Bay
50 years after she lived there as a young girl. | write
about the profound sadness in finding our memories
concreted over and erased. The Malta we have
created today is unsustainable. | don’t refer to
nostalgia for a way of life that no longer exists but to
the overexploitation of the natural resources of
Malta. Wherever | can, | support those NGOs and
activist groups who resist the overdevelopment of
the land and increasingly now the sea. When | came
to live in Valletta over a decade ago, | did not get a
car, as one of the reasons for my move from
Australia was that | wanted to be part of the change
towards a sustainable future. Malta is small and
presents the opportunity of developing a transport
system that is not car dependent. But | think we
have lost our way and | no longer enjoy walking or
taking the bus.

Do you consider your writing feminist? Male
characters are just passers-by. Grace (mother) and
Jessica (daughter) are the real solid characters in




your novel. | liked a final sentence where you
write, “My mother’s story is my story, but | have
my own story as well.” It's a herstory (not history)
above all. What do you think?

| am a woman and | write from my perspective as a
woman. | have also had over 70 years of experience
of the ways in which men are privileged over
women in the social systems we have established
for ourselves. Across the centuries, some women
have made choices in their lives that challenge the
dominant narrative. Sometimes, like all people, men
or women, we go along with the norm in order to
survive. In my third novel, Middle Sea Dreaming, |
write about some of the women around the
Mediterranean Sea, including Malta, who have lived
extraordinary lives and yet whose stories are
trivialised rather than presented as heroic.

Scotland, the Bahamas, Malta, Australia. How are
they linked and how do they vary in your
experience as a traveller?

| grew up in a travelling household and my mother
taught me to carry home within me. As an adult, |
did not plan to travel but rather | travelled to
support myself and find out about my world. The
sea has always played a significant part in my sense
of home and | have been most happy living by the
sea. | travelled to Australia in pursuit of work and
stayed because | liked the openness of place and
culture. When | became a citizen, | thought that
Australia was where | would end my days. However,
as | grew older and began to contemplate life
beyond paid work, | realised that | wanted to live
somewhere smaller. | am privileged in being able to
migrate at will and to seek different resources in a
place as my needs change.

The importance of past and present, and getting to
know oneself even from others. How do react to
this?

Feminist writers talk about self in relationship — that
as humans, we know ourselves in relation to the
other and to the humanity we can identify in us all.
As an introvert, | am comfortable with my own
company and with reflecting on my actions. But | am
also aware that | am who | am as a result of the
thoughts and actions of other people down the
centuries and that my future is shaped by my past
and present. | am also interested in how reflecting in
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WASHINGC: UP IN

Josephine'Burden

the present can change our understanding of the
past. We cannot rewrite history but we can identify
other aspects of which we had no awareness and we
can make links that we had not made before. Thus
knowing ourselves is a process rather than a
destination.

Memories become solid when written ink on paper.
How important is this to you?

Yes, the past becomes more real when shaped into a
narrative and that is an important aspect of
reflection on a life. As | have grown older | have
wanted to review my life and | think this is a natural
process for those of us who are lucky enough to live
into old age. It has helped me to grow in confidence
in terms of who | am. However, we also need to
remain open to new possibilities and connections
that shift the past in different ways so | am wary of
declaring one particular story the only possible story
that can be told

In the final part of the first novel we read: “... the




SONGS FOR A

Blind Date

Josephine Burden

future of Malta lay in the hands of those who
remained behind...” How do you perceive the
Maltese “who remained behind” today in today’s
multicultural Malta?

Australia continues to struggle with recognition of
First Nations people who were deprived of their land
by the colonisers who declared a policy of Terra Nul-
lius wherein the land belonged to no one allowing
the coloniser to claim it as their own. Malta is in a
different position. Although we have been colonised
and influenced by many different powers down the
centuries, in recent history Malta has become an
independent member of the European Union. Thus,
although Malta has a huge diaspora of citizens who
left during hard times, it was the ones who stayed
behind who managed to shape independence.
However, all Maltese are the product of a history of
diversity and it is impossible to say who the First
Nations people of Malta might be. Recently,
considerable energy has been channelled into the
quest for “Maltese identity” and sadly this quest has
sometimes resulted in a nationalist appeal that
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excludes and denigrates the other.

Can you describe a normal day in your life? Who is
Josephine Burden as a human being?

My flat in Valletta overlooks the entrance to Grand
Harbour and | spend part of my day sitting at my
window watching the harbour traffic and reading.
This year has been exceptional in that | have been
unable to travel but | have gently established
patterns that keep me active and engaged. | walk
and swim and have devised a set of home exercises
for stretching and strength. | also spend daily time in
the common space of the roof establishing a
container vegetable garden and this has opened me
up to my neighbours even whilst we maintain safe
distance. | now take great pleasure in a daily harvest
of tomatoes and other vegetables for the table.
Strangely, my projects in painting and writing did
not come to the fore although | have now started on
what | hope will be a final revision of Middle Sea
Dreaming that includes my experiences during the
pandemic. As a human being, | sometimes have
surges of anger at the damage that we continue to
inflict on our world and | try to live my own life in
sustainable ways and take pleasure in small things.

METAMORFOSI

IIbierah kont gwerrier mimli bil-qilla,
f’kull eventwalita li setghet giet.

Illum I-armi hallejthom f’genb jissaddu,
jinksew bl-ghangbut ta’ dak li darba kien.

llbierah kont vulkan mix-xfar nizbroffa,
bil-lava tinzel tahraq kull fejn tghaddi.

Illum inbezzaq bzieq ta’ indifferenza
lejn dawk li stmajt u huma ma stmawnix,
ilbierah zbaljajt nohloq |-avversariji,
illum matur aktar naghmel il-hbieb.

SALV SAMMUT
(minn Tqangil, 2019)
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Kitba ta’ Carmen Refalo

Fis-sajf tohodni I-bahar
tnizzilni nghum fil-baxx
b’zaqqi thokk mal-giegh
ma stajt nitghallem qatt

Qabel ma siefret iz-zija Terez kienet tohodni spiss
in¢afcaf ir-Ramla ta’ San Tumas kif jibda jishon I-ilma
bahar; ziti Mari gatt ma thajret tigi maghna.

U z-zija Cett li kienet tohodni kullimkien dejjem
ressqitni lejn il-bahar kemm nixtru |-hut; gatt ma
kellha malja, langas libsa bhal tas-Sorijiet, biex tinzel
tghum biha.

U l-istess nista’ nghid ghaz-zija Mari; safejn naf jien
kuxxtejha gatt ma hmaru bix-xemx la fuq il-bejt u
langas f'xatt il-bahar. Niftakarha tghid li gatt ma
kienet telghet fuq dghajsa, li marret Ghawdex darba
biss u li tghidx kemm kienet bezghet sakemm waslu
bil-vapur.

Kienu haduha Xandru tal-merca u martu Sunta li dak
iz-zmien kienet tahdem maghhom. Sunta tant
xtagitha tmur, bhala habiba u fl-istess hin tghinha
bit-tfal, li ziti fl-ahhar qatghetilha xewgitha. Mart
Xandru kienet tirrispettaha dagslikieku kienet ta’
gewwa.

Wara li siefret ohtha Terez u jien ma kienx baqaghli
‘| min johodni I-bahar, iz-zija Mari ghamlet il-kuragg
u bdiet tohodni Birzebbuga biex nghum go Pretty
Bay. U kien hemm raguni I-ghala kienet ghazlet dak
il-post.

Ghax sirt naf li kif tfarfret u bdiet tahdem man-nies,
ziti Mari kienet tmur ghand koppja tat-tajjeb mill-
Birgu li wirtu post mal-bahar hemmhekk. U matul is-
Sajf bdew inizzluha maghhom kull darba li jmorru xi
jumejn Birzebbuga; kienet l-ewwel darba li harget
minn Bormla u gawdiet I-arja tal-bahar f'post fejn is-
sinjuri kienu jhobbu jgattghu il-jiem mimlija shana
tas-Sajf. F'dal-post ta’ villeggjatura kienet tlesti
malajr dak li kellha taghmel. U sadattant il-koppja
zaghzugha kienu jistennewha sakemm tinzel
hdejhom max-xatt. U kif tagsam it-trig u tasal
magenbhom setghu jinzlu jghumu u johorgu
kemxejn ‘il barra waqt li hi kienet togghod tiehu gost
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iccafcaf sagajha fl-ilma. Fl-istess hin kienet
tohdilhom hsieb il-basket bil-hwejjeg ta’ fug u bl-
arloggi u zewg kotba taht il-kpiepel fugq wiehed mis-
siggijiet u l-umbrellel kulur ¢ar ghax-xemx, fuq I-
iehor.

Aktarx li ghalhekk kienet ghazlet li tohodni nghum
f'dik il-bajja ghax kienet drat u saret taf il-post; li
setghet thallini ninzel wahdi fejn il-bahar kien
imrammel u baxx.

Kellha habta twiddebni mill-jum ta’ qabel u twissini
biex ma nwebbilx lil xi tifla ohra biex tigi maghna,

“U ara li ma tghidx xi haga lil Gerita; dik tosta u
tibga’ tibga’ sakemm tghaddi taghha,” ghax zewgt
itfal fl-ilma kienu wisq ghal ziti.

Ghadni naraha minn filghodu timla [-qoffa;
b’xugaman u tibdila ta’ taht ghalija, bi flixkun ilma
tal-hgieg u bott zghir tal-enemel ghal meta jagbadna
[-ghatx u platt fond biex ikollha fejn idellek il-hobz
biz-zejt waqgt i tkun bilgieghda fuq wiehed mit-
turgien max-xtajta. U fil-qoffa jkomplu jizdiedu t-
tadam, vazett biz-zejt u z-zebbug, gratas bil-melh u I-
bzar u nofs hobza friska bis-sikkina b’kollox
maghhom. Wara li titfa’ paljazza nadifa u tghatti
kollox il-qoffa kienet tkun lesta tistenniena fuq
wiehed mis-siggijiet fl-intrata.

U fil-basket tad-drapp tieghi ma kienx jonqos la I-
barmil iz-zghir ghal-loghob fir-ramel u lanqgas is-
salvawomo halli zgur nibga’ fil-wicc.

-



Jekk niftakar sew stajna nagbdu I-karozza tal-linja
taz-Zejtun li kienet mizbugha hamra bil-faxx ahdar,
mill-pjazza dritt ghal Birzebbuga. Meta ma
nilhquhiex nitilghu ma’ wahda ghall-Belt, niegfu Bir
id-Deheb u nistennew li tasal ta’ Birzebbuga biex
nirkbu lilha.

Kont inkun fuq ix-xwiek nistennieha gejja, celesti
kollha b’faxx ahmar fuq l-abjad li jghaddi dawra tond
minn taht it-twieqi miftuhin ghall-frisk. Kwazi dejjem
kienet tkun mimlija dags bajda, bin-nies bilwieqfa;
kienet tkun telget mill-Belt u tidher wara li tkun
telghet |-ahhar bicca tat-trejga li kienet isserrep qgalb
ir-raba’ wara li tohrog minn #Hal Tarxien u tghaddi
minn  hdejn in-nicca tal-gebel tal-Madonna
Annunzjata.

Mhux |-ewwel darba li |-karozza tant kienet tkun
mimlija li s-sewwieq kif jarana jzid fis-sewqan biex
jibga’ sejjer bla ma jiegaf. U konna niehdu r-ruh
malli jidhrilna li ta’ warajha kienet tkun ser tieqaf
biex jinzlu xi whud; ghax wara nitilghu ahna u
niehdu posthom x’aktarx bilwieqfa. U ziti kien ikollha
zzomm sew mal-bank ta’ hdejha u jien kont
indawwar idi ma’ djulha waqt li I-goffa issib ruhha
mas-sagajn. Wara n-nizla ta’ fuq Ghar Dalam naslu I-
Qajjenza, nitilghu sa quddiem il-Knisja ta’
Birzebbuga, ninzlu sax-xatt u tal-linja kienet
twaqqgafna mal-bajja. U hemmhekk konna nitfghu I-
ankri fl-ewwel tarag li nsibu ghal fuq ir-ramel.

Dat-turgien, wiehed kemm kemm ‘il boghod mill-
iehor, kont issibhom mimlija bit-tfal telghin u nezlin
bil-malji tal-ghawm iqattru l-ilma bahar, bit-truf ta’
xagharhom imxarrba u mwahhla ma’ wi¢éhom; I-
irqag u l-izghar fosthom aktarx jitrieghdu malli
jitilghu fuq ir-ramel. Fil-baxx kien ikun mizghud bl-
ommijiet bilwiegfa fl-ilma, b’id wahda jzommu truf
hwejjighom biex ma jixxarbux u bl-ohra jerfghu ¢-
ckejknin waqt li jzommu ghajnejhom fugq il-bgija ta’
wliedhom. U z-zija Mari kienet tinzel ixxarrab
sagajha bhalhom; bija magenbha nonfoh is-
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salvawomo bhallikieku lesta ghall-ghawma fit-tul. Kif
nintelaq fl-ilma, minghalija qed in¢aféaf kemm niflah
biex inzomm fil-wi¢¢ u nimxi imgar ftit ’il barra,
erhilha tghajjatli u twaqqafni fil-pront.

“Dur’il gewwa Carm, tohrogx izjed.”

Jahasra jekk kont indum tliet minuti nonfoh is-
salvawomo kienet twaqgafni wara minuta fl-ilma
bahar.

U kont nispicca nferfer idejja b’zaqqi nkaljata gor-
ramel; u niehu pjacir xorta. Imma maz-zija Mari, kif
ghandi nintelaq biex nghum bqajt ma tghallimt gatt!

Fl-istess hin bhat-tfal kollha, il-loghob fl-ilma bahar
ma kont nibdlu ma’ xejn. Ghax I-ilma mimli magija;
igieghlek tagbdu u ma jirnexxielek qatt. Ihajrek,
jittantak u jahrablek... malli issawtu jaf ixarrbek
lura... malli tintefa’ fuqu jzommok helu helu fil-wicc¢
sakemm f'dagga wahda bla ma taf il-ghala
jbellaghlek boqqga ilma mielah. U jahsdek u jifxlek;
jahraglek u jaghlaglek ghajnejk, jidhollok go mnifsejk
u thossu bhallikieku jitlaghlek sa mohhok. U kif
imbezzgha titla’ bilwieqgfa, kwazi mitlufa ma tafx fejn
int, b’ghajnejk imzellgin, b’sagajk tgal fuq ir-ramel
ser taga’ u ma taqax, jaghtik li titlaq tibki ‘'l boghod
minnu. Imma wara li twarrab it-troffi ta’ xaghrek li
jkunu wehlu ma’ wiccek u tibda tara car, tieqaf
hesrem biex thares lura lejn dik il-wesgha blu tleqq
fix-xemx. U |-bahar jerga' jghajjatlek ghax bla ma taf
xi darba fil-gedem kien postok; u ssib ruhek niezla
lura biex toghla u c¢cafcaf gol-ilma minnufih. Ghax
fejn trid tmur u ma’ xiex tista’ tibdlu dagskemm
jidhrilna sabih; |i sahansitra meta jurina kemm
ghandu rasu iebsa, hafna drabi langas il-kbar ma
jemmnuh!

Mhux ta’ b’xejn ma kontx inkun irrid nitla’ u nibga’ |-
ahhar wahda fl-ilma, waqt |li t-tfal |-ohra kienu
jibdew itertru b’xofftejhom kohol waqt li jien indum
kemm indum, kont nibga’ roza dags gronfla. Imma
ziti malli tarani wahdi fl-ilma kienet tkun tridni nitla’;
bejn ghajta u ohra kont nilmahha bil-hobza ma
sidirha taqgta’ kisra wara l-ohra, iddellek it-tadam,
tiftah il-vazett, troxx il-bzar u I-melh... u kif nara li
tkun lestiet kont nohrog mill-ilma minnufih.

Sadattant lil ziti, dil-mawra hdejn il-bahar bdiet
toghgobha u minflok darba kull hmistax bdejna nigu
kull gimgha. Mhux hekk biss, imma waslet biex tibda
tvarja I-menu; mhux dejjem hobz, zejt u tadam bdiet
iggib. Dagga kienet tlesti u taqli xi zewg frejjeg tal-
bajd gabel ma nitilqu jew sahansitra tgezwer xi
bicctejn torta tal-laham milli tkun warrbet fil-jum ta’




gabel. U spiccat iggib xi zewg qatghat ghagin il-forn
jew skutella mimlija laham u patata |-forn; allavolja
keshin kienu jinzlulna ghasel.

Dak iz-zmien hadd ma kien jisthi jiekol barra; anzi
hdejn il-bahar konna mmorru biex nifthu l-aptit. U
ghadna naghmlu hekk sal-lum.

Jum minnhom kmieni filghodu, gajmitni r-riha tfuh
tal-ikkapujat ged jingela; gomt, dhalt fil-kéina u sibt
liz-zija Cett ged titfaghlu il-bicciet tad-tadam
mieghu. Fuq il-mejda kien hemm xi sitt brungiliet
magsumin minn nofs magenb in-nofsijiet tal-patata
mgqaxxra; u ndunajt! Iz-zija Cett kienet qged tlesti |-
brungiel mimli I-forn biex twarrbilna minnhom ghal
‘Pretty Bay’. U riedet tohodhom kmieni ghand il-forn
ta’ Barbetta; b’hekk sal-hdax ta’ filghodu, kif naslu
biex nitilqu kienu jkunu lesti.

Dakinhar kif konna Birzebbuga kelli mitt sena niekol
ghax ir-riha tal-brungiel setghet tinxamm minn gol-
bahar; nghiduha kif inhi, ma kontx ’il boghod mix-
xatt. Min jaf x’aptit gabbdithom lit-tfal I-ohra li bdew
iharsu I-hin kollu lejn il-goffa. Wara kollox il-borma
tal-gar dejjem tfuh aktar minn tad-dar; u kellhom
ragun jithajru ghax I-ikel beda jfuh tassew.

Mela kif wasalt biex nitla’ rajtha bhas-soltu ser tibda
tohrog I-ikla minn gol-goffa; imma regghet wagfet,
ghajtitli u waqt li bdiet tlibbisni dehret inkwetata.

“Carm ara x’garali... insejt ingib il-hobz; issa x'ser
naghmel... qomt kmieni qgabel Cetta u ghalxejn
ghentha tlesti gabel is-soltu; jahasra ma kelli ebda
ghagla u xorta nsejt il-hobz. U ma jkunx fih gost jekk
nikluh b’xejn... imma x'fettilli nsejtu! Ogghod
stennieni u tqumx minn hawn... ha mmur insagsi
jekk hawnx xi hadd ibigh il-hobz. Ti¢¢aglagx minn
fuq dat-tarag.”

Iz-zija Mari nsiet il-misthija kollha li kellha u bagghet
bagghet sakemm ghamlet wic¢ha; marret issagsi lil
zewgt irgiel li kienu ged jitkellmu hdejn hanut mal-
faccata l-ohra. Minn wiccha mal-ewwel indunajt li
kien kollu ta’ xejn; kien sar il-hin biex issib tixtri |-
hobz, kienu galulha dawk I-irgiel. U kellna nieklu |-
brungiel mimli u |-patata |-forn bla hobz! Kemm
kienet inkwetat z-zija Mari; xtaqet tibki bid-dispjacir
u damet issemmiha hajjitha kollha.

Ma kenitx taf kemme-il kalorija fiha bicca hobz
maqtugha hoxna pulzier! U ghall-kisra kont niekol
tnejn; ridt nagsam il-bajja bl-ghawm minn naha ghall
-ohra biex forsi kien jirnexxili nahraghom.
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Madankollu dak iz-zmien ma konniex ghadna smajna
dwar hekk; iz-zija Mari kien mohhha tarani nikber
b’sahhti u f'aptiti; ma mmurx nerga’ nimrad.

U tghidx kemm kienu jhabbtuli u jbellghuli flippijiet
bl-isfar tal-bajd, mizjuda biz-zokkor ma’ tazza halib u
kuccarina whisky. Heq... il-flipp kien moda dak iz-
zmien. U lili kien joghgobni.

Ghal ziti gatt ma kont overweight imma mibruma u
mbacca; allahares kienu jisimghu lil xi hadd jghidli
‘hoxna’ |-aktar jekk kien ikun xi gattarell! U I-barma li
kelli kienet megjusa bhala sahha; zijieti ma kinux
joholmuha li jarawni noghlob. Kieku kienu jigru bija
ghand l-aqwa professuri!

GLUE

You snapped the glass back into place,
returned my specs and said:
All you need now is glue.

That was some days ago. The glass
is still in place. | still see clearly
but haven’t yet received a call from you.

Where else does one find glue?

MARIA GRECH GANADO
(minn Ribcage, Minima, 2003)




F’DIS-SIEGHA SEWDA...
Novella ta’ Joe Camilleri

F'dis-siegha sewda, kemm izjed mis-soltu jinhass
sieket dal-post sepulklari sielem! Sensiela ta’ fosos
imfassla bl-istess gies. Imharsa minn sriebet ta’
slaleb. Imsiehba minn sigriet skuri sentinelli fis-sirda
kiesha. Ghassiesa biex ebda pass ma jdarras nifs is-
sliem. Lanqas tpespisa t’ghasfur ma tikser dis-sikta.

Wahedna hawnhekk f'dis-siegha sewda! F’dal-post
tal-mistrieh, jien u int, u tlieta min-nies ohra li
donnhom fuq ix-xwiek, bla sabar jistennew li jwettqu
xogholhom ha jdabbru rashom.

Kemm hi silenzjuza din is-solitudni!

Mismutin ukoll konna f’jum iehor iswed, zmien twil
twil ilu. Jien u int. ll-gassis mifxul kien qgisu kellu |-
labar. lJibza’ jiftah halqu x-xhud habibek li gibt
mieghek. U x-xhud tieghi, is-sagristan nofs ras li
gabbadnieh f'dak il-waqt stess ghax hadd minn niesi
ma ried li jkun prezenti. Minhabba I-misthija jew
inkella bi protesta talli jien kont webbist rasi u ridt li
ghal dejjem inkun is-siehba tieghek.

Kemm skura u mudlama kienet dakinhar is-
sagristija! Kemm simetrici dehru I-kaxxarizzi!
Panewijiet rettangolari mgieghda b’ordni fuq xulxin,
bil-pilastri spazjati bejniethom, dritti dritti. U jien u
int magenb xulxin inwiegbu taht l-ilsien is-signor si.
Kien kessahna s-skiet tal-iskumdita. U kebbitna
aktar fis-silg l-imgiba bierda tal-qassis xwejjah li
ghaggel redden il-kliem ritwali tac-¢erimonja. U
mbaghad dabbar rasu ’| hemm bla lanqas kellu I-hila
li jsellmilna, jifirhilna jew jixtigilna d-dawl tal-hena.

U qalbna kienet bkiet f'dik I-ghodwa kiebja ghax
konna bgajna mwarrba u minsija minn dawk li minn
ckunitna konna trabbejna maghhom u habbejna.
Emarginawna u izolawna. L-isbah jum ta’ hajjitna
kienu ghamluhulna grajja ta’ reghxa, ta’ misthija.
Bilkemm mhux ta’ kundanna.

Ghax dak iz-zmien, ismek, mahbub, - u tieghi
mieghek - kien imcappas mal-klikka li ganglet I-ilma
gieghed u hezzet it-tradizzjoni rrigimentata minn
snin ta’ jdejn felhana u minn irjus baxxuta. Int dhert
tisfida s-setgha u taqgbez il-limiti tan-normi cirkulari
stabbiliti. U jiena mieghek ghax imhabbti dejjem
garret lil mohhi u ’l qalbi fid-dell tieghek. lJien
dejjem rajt id-dehwa tilma f'ghajnejk sbieh. U
ghalhekk hassejt ukoll bis-shih dak kollu li emmint
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int. Imma dawk in-nies ta’ ilu riedu lil kulhadd
b’mohh ta’ imhara, jew inkella li kulhadd ixidd
kappestru wiehed.

Kien zmien ta’ firda. Siegha ta’ dalma meta hafna
Maltin refghu salib xulxin. Mhux biex bhal Cirinew
ihaffu I-piz tat-toqol tat-tbatija, imma biex ikiddu u
jsammru lil xulxin. Kien hemm min haqqaq li kliemu
kellu I-kmand u d-dawl dommatiku. Li kulhadd kellu
jitgassas minn pezza wahda b’tifsila unita li timxi
f'linja dritta bla tgharbil gdid, bla kompromessi.

U int, mahbub, kont dejjem tagra u tixtarr gherf il-
kotba tal-filosofiji u tax-xjenzi |-godda. Segwejt |-
ilwien iperpru tal-avangwardja. Ghammxek id-dawl
tad-dinja I-gdida. Forsi ghalhekk fl-gheluq ta’ din il-
gzira rawk perikoluz. Ghax ma fehmukx. Hsibijietek
perricthom f’kitbietek. U l-abjad fuq l-iswed tieghek
kien sfida cara u sfacéata. Forsi ghalhekk
ippersegwitawk minn wara dahrek u fid-dieher ghax
gatt ma gerrhu dak li hammem mohhok.

F'dik is-siegha skura ta’ fehmiet opposti, flok ftahna
I-bieb ghad-djalogu, ghad-diskussjoni u ghat-tberrin
taht il-qoxra tal-wic¢, barrejnieh u tbagnieh sewwa.
Dejjem hekk konna; flok nifthu t-twieqi biex jghaddi
r-rih u jitlef sahhtu, insakkruhom sew u ninhbew
ghar-rdoss u I-kumdita tal-kenn. U meta r-rih




ghelibna u nifed gewwa, hasditna r-rezha i
kaxkritna. Illum, inhares lura b’sodisfazzjoni ghax
tal-angas kellek ix-xorti li rajt isehh dak li hlomt,
ghalkemm int ukoll inhsadt u tmezmizt meta rajt li I-
habel kien skappalna, u li minn tarf estrem, pajjizna
gera lejn estrem iehor.

F'dik is-siegha skura konna garrabna u batejna bla
bzonn. Ma kienx hemm htiega li bejn I-ahwa nhossu
I-kesha tal-hitan gholjin tal-firda.

U bhalissa geghdin ingarrbu rezha ta’ firda ohra.
Virus gerried gasgsilna |-gwienah u rabtilna jdejna.
Sakkar wara bibien maghluga lil hafna minna, u firex
faxxa sewda ta’ vistu fuqg id-dinja. Ghadu sieket
invizibbli li jinfed pulit pulit. Gabilna persekuzzjoni i
hi siekta dagskemm hi storbjuza fil-garigor ta’
mohhna.

U llum, bhal f'dik is-siegha skura ta’ snin u snin twal
ilu, gejna wahedna f'dan I-imkien solitarju. Jien u
int. Jien issummata bla kliem fuq xofftejja. U int
stendut hiemed ghal kollox. Maghna, skont id-
direttivi li hargu f'din il-pandemija, ghal dar-ritwal
hawn nies mill-anqas. Dal-gassis zaghzugh liebes il-
maskra gieghed jghaggel igedwed it-talb tal-ahhar.

Issa telaq bla kliem u bla kondoljanzi gisu mirghux u
mifxul wara ¢erimonja li kellha ssir ta’ sugq u mexxi.
Langas illumu. Baghtuh minn rahal iehor. Lilna ma
jafniex. Dawk li kienu jafuna, jew diga bahhru, jew
inkella jinsabu kwarantina obbligatorja minhabba I-
eta u I-kundizzjoni fizika taghhom. Anki d-deffiena
ghagglu ghalqu u kahhlu |-kaptelli. Ghalihom, dil-
grajja ta’ kuljum hi rutina regulari li minhabba I-
imxija haffet il-process taghha.

Ftit tal-hin iehor, u jien ukoll ikolli nitlag u ghall-
ewwel darba f'hajti, inhallik wahdek. F’das-skiet
etern. Isabbar biss il-Kurcifiss b’gismu misluh fuq is-
salib. Dirghajh imberrha biex ihaddanna ghax il-
Bniedem-Alla jifhem sew lil min jissallab bhalu ghall-
irgulija u I-gustizzja tieghu. lhares bi hniena u
b’mahfra lejna li gieli zzargnajna, u lejhom li darba
ilu ilu nifdulna I-kustat biex minnu harget karba ta’
weggha.

Strieh fis-sliem, sieheb ta’ hajti!
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Rakkont ta’ Charles Casha

Ftit il boghod minn fejn konna nogoghdu hemm triq
dejga li kulhadd jafha bhala I-Isgaq. Fl-Isgag hemm
ghadd ta’ djar, kollha zghar u x’aktarx mudlama. Kull
meta kont nghaddi minn hemm, kont nara lin-nies li
kienu jghixu f'dawk id-djar bilgieghda fuq it-targiet
ta’ barra, biex jiehdu I-arja u jgawdu d-dawl li xi ftit
jew wisq jidhol minn bejn il-hitan gholjin tal-Isqaq.
Lil dawn in-nies, ghalkemm qatt ma kellimthom,
kont sirt nafhom, kif jghidu, minn wi¢chom.

Fost dawk li kienu jghixu fl-Isqag, kien hemm wiehed
xih li kien iganqgal fija kurzita kbira. Meta kont immur
nara xi film tal-ahhar, kont inhobb nghaddi minn
hemm biex ingassar u mhux l-ewwel darba li kont
nara lil dan ix-xih bilgieghda jagra xi ittri ghad-dawl
tal-lampa tal-pitrolju. Darba wahda kont gej mill-Belt
u kif wasalt quddiem il-bieb tad-dar fejn kien
jogghod ix-xih, fettilli nieqaf u nogghod inhares lejh
halli nara sewwa sew x’kien ged jaghmel. Billi x-xih
kien jghix wahdu, kien ihobb ihalli I-bieb miftuh u
jzomm l-antiporta maghluga biex il-girien ikunu
jistghu jittawlulu.

Qghadt inhares lejh, narah jagra dawk l-ittri, wahda
wahda b’ghozza liema bhalha. Kif ilesti minn wahda,
kien jitwiha, ibusha u jgieghda f’kaxxa tal-landa.
Ghalkemm ma kien jidher hadd barra, ma stajtx
nogghod hemm ghax xi hadd seta’ jahseb hazin fija.
Kelli xewqa kbira li xi darba nieqaf u nkellmu. Xtaqt
insir naf min kien u ghala kien jogghod jagra dawk |-
ittri. Ghaddejt kemm-il darba mill-Isgaq izda qatt ma
wagaft biex inkellem lix-xih. Thajjart kemm-il darba
kieku, imma malajr kien jerga’ jibdieli. Kont insibha
bi kbira biex nistaqgsih x’kienu dawk I-ittri.

Kien is-sajf, tard filghaxija u kont sejjer lura d-dar. Kif
kont ghaddej mill-Isgaq, wagaft quddiem id-dar tax-




xih. Hemm kien, b’dawk I-ittri quddiemu fuq il-mejda
u dik il-kaxxa tal-landa magenbu. Imma rasu kienet
mixhuta 'l isfel fuq il-mejda, donnu li kien ragad
wagt li kien ged jagra dawk I-ittri. Il-lampa kienet
gieghda themnem, donnha se tintefa |-ahhar.

Bhalma grali drabi ohra, gietni hajra li nkellmu. Din
id-darba ma regax bdieli. Kont deciz li naqta’ |-
kurzita li kienet ilha tkiddni x-xhur. Ghamilt ftit
kuragg u ersaqt lejn il-bieb. Tektikt bil-mod fuq |-
antiporta biex ma nahsdux. Imma x-xih ma ¢c¢aqlagx.
Ergajt tektikt fuq il-hgieg, din id-darba b’aktar
gawwa. Imma ma kelli I-ebda twegiba. Meta habbatt
ghat-tielet darba b’aktar gawwa, u x-xih baga’ ma
¢caglagx, bdejt ninkwieta. Harist madwari biex
nitlob |-ghajnuna izda ma kien jidher hadd. Donnu li
dakinhar kulhadd kien ga dahal f'soddtu ghalkemm
kien is-sajf. Fl-ahhar qgtajtha li nhabbat lill-gar tieghu.
Fetah wiehed ragel li kien fih m’oghla hawn. Kien
liebes qalziet qasir ahmar u flokk ta’ taht bic-¢ingi
b’togba kbira fin-nofs.

“Xi trid?” stagsieni kwazi bil-herra.

Meta ghedtlu ghala kont habbattlu, qalli, ‘Gej.
Stenna ftit.’

Dahal gewwa u ftit wara rega’ lura liebes gmis u
galziet iehor ftit itwal minn dak I-ahmar Ii kellu
gabel. Mar quddiem id-dar tax-xih u beda jipprova
jiftah l-antiporta, izda din kienet imsakkra bil-firroll.

“Ahjar tmur ghall-pulizija,” galli. “Jien nistenniek
hawn. Taf fejnha I-ghassa?”

“Iva,” wegibtu u tlagt minn hemm biex infittex ingib
I-ghajnuna. Sibt kuntistabbli gieghed jonghos wara I-
iskrivanija u ghedtlu b’kulma kien gara. Minghajr telf
ta’ zmien, dan tefa’ |-beritta f'rasu, ghalaq I-ghassa u
tlagna b’pass mghaggel lejn |-Isqaq.

II-kuntistabbli zgassa l-antiporta u baqa’ diehel hdejn
ix-xih.

“fFassu hazin,” smajtu jghid. “Ahjar incemplu ghall-
ambulanza. Oqoghdu ftit mieghu sakemm immur
néempel mill-ghassa.”

Dak iz-zmien ftit nies kellhom it-telefown id-dar.

Kwazi kwazi f'qalbi bdejt nishet il-mument li fettilli
niegaf dakinhar. Ftit ftit bdew jingabru I-girien u
meta waslet l|-ambulanza, ga kienet ingabret
gemgha nies. Minn dak li beda jinghad, sirt naf li dak
ix-xih kien jismu Bastjan u li kellu fuq is-sebghin sena
sewwa.
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Ftit xhur wara kont gieghed il-Belt ma’ xi hbieb
tieghi u resaq fugna zaghzugh li mid-dehra kien jaf lil
xi hadd mill-grupp li konna niltagghu regolarment I-
Belt fi Strada Rjali (kif konna nafuha dak iz-zmien) u
gabad jitkellem maghna. Ftit wara ddecidejna li
nidhlu fil-bar ta’ kazin tal-banda u niehdu flixkun
birra.

Jien u hu gbadna nitkellmu u kif jghidu, Malta zghira
u n-nies maghrufa. Skoprejt li dan iz-zaghzugh kien
jigi xi haga minn dak ix-xih tal-ittri li kien jogghod fl-
isgaq.

“Dinja zghira,” qalli dak. “Mur obsor li kelli niltaga’
mieghek!”

U minghandu sirt naf x’kienu dawk I-ittri li ta’ kull
filghaxija dak ix-xih kien joqghod jaqgra fil-kamra
ghad-dawl tal-lampa.

“Bastjan kien ghamel Zmien twil imsiefer. Tista’
tghid telag minn hawnhekk kif izzewweg u baga’
dejjem isiefer sakemm irtira. Kien jigi ta’ sikwit u
jgatta’ xi ftit gimghat mal-familja. Martu kienet
tiktiblu u tirrakkontalu dak kollu li kien jghaddi
minghaliha u minn uliedha meta hu ma kienx ikun
hawn. Dawk l-ittri kien zammhom kollha u meta gie
lura lejn Malta, gabhom kollha mieghu. F'dawk I-ittri
kien hemm it-trobbija ta’ wliedu u I-hajja mizzewga
li hu gatt ma ghex. Ftit wara li rtira hawn Malta,
martu mietet u meta kibru, uliedu bdew jitilqu
wiehed wiehed lejn |-Awstralja. Ix-xih baga’ wahdu,
go dik id-dar ¢kejkna, jghix l-imghoddi permezz ta’
dawk l-ittri li kienu ghalih ir-rabta mal-familja, ir-
rabta mal-imghoddi. L-akbar dispjacir li kellu f'hajtu
kien li gatta’ dawk is-snin kollha mbieghed minn
martu u wliedu. Ghalhekk dawk I-ittri kienu tant
gheziez ghalih.”

Xi gimgha wara li sirt naf bl-istorja ta’ Bastjan, kont
ghaddej minn quddiem id-dar tieghu. ll-bieb kien
miftuh bhas-soltu. Bastjan kien gie lura mill-isptar.
Hemm kien, bilgieghda mal-mejda b’dik il-kaxxa bl-
ittri quddiemu, jagra ittra wara |-ohra b’ghozza kbira
u forsi wkoll b’sens ta’ htija li gatta’ dagshekk snin ‘il
boghod mill-familja.

(addattata mill-ktieb Mit-Toroq tar-Rahal ta’ Charles Casha)
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TA' DUN KARM
LIL
KARMEN MIKALLEF BUHAGAR

migbura b’dahla
minn Oliver Friggieri
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GHAZIZA KARMEN... jiena... Dun Karm!
Apprezzament ta’ Victor V. Vella

Kien ilni ma narah. Naf li I-ahhar li rajtu ma kienx fih
wisg. Imma kif kien imhaxken ma’ zewg gganti
kompla nixef. U ma staghgibtx |li ma stajtx narah u
ghedt 'tliftu' ghax la ddum ma tara jew tiltaga’ ma’
xi haga jew ma’ xi hadd tibda tinsieh lil dak li jkun.
U dak li jkun idub u kultant f'mumenti ta’ kwiet
jerga’ jfigg fil-memorija.

Minn hekk ghadda I-ktieb li fih '"GABRA TAL-ITTRI TA’
DUN KARM lit -tfajla Karmen Micallef Buhagiar.'
Hadt pjacir li ergajt rajtu ghax I-ittri ta’ nies
prominenti u ta’ awturi dejjem jistghu jitfghu dawl
gdid jew almenu dawl iehor fuq il-kitba stess, fuq iz-
zmien li nkitbu u wkoll ghax I-ittra tant hi persunali li
tidhol izjed fil-fond u turi lI-awtur x'kien jahseb u kif
kien jara jew ihares lejn id-dinja. Izjed u izjed meta
ittri bhal dawn ma tantx ghandna bil-Malti jew fl-
istorja ta’ Malta u tal-letteratura taghha. Nissogra
nghid li ftit li xejn ghandna ittri fejn l-awtur jew |-
awturi jifthu galbhom f'ittri ghall-publikazzjoni biex
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juru jew jikxfu I-hsibijiet taghhom minn fejn gew u
kif twieldu u zviluppaw.

Dawn I-ittri huma izjed prezzjuzi ghax huma bejn
minn huma u li ma kinux miktubin biex jigu
ppublikati. Allura tistenna izjed intimita, u ftuh il-
galb u I-hsibiijiet profondi li generalment mhumiex
ta’ min jiktibhomi izjed u izjed jippubblikahom ghax
ikunu mohbijin fis-sajki (psyche) ta’ dak li jkun. Fil-
kaz ta’ dawn l-ittri hemm in-nuqggas tan-naha l-ohra,
ta’ kif irrisponda jew f'dan il-kaz kif lagghet u
rrispondiet jew ikkummentat Karmen fuq l-ittri li
rceviet. Jigifieri I-ktieb jikkonsisti, kif spiega tajjeb fl-
introduzzjoni interessanti il-Profs. Oliver Friggieri li
gabar dawn l-ittri, f'one way traffic'. Iva ghandna I-
pinna ta’ Dun Karm imma ta’ Karmen ma ghandna
xejn ghax I-ittri li kitbet intilfu. Hemm il-fatt I-iehor,
dak taz-zmien li kien u t-tahwid tal-hajja fosthom
dik tal-posta bejn tas-Sliema u Lixandra fl-Egittu u
Londra fl-Ingilterra .

Wiehed mill-aspetti importanti tal-ittri gejjin minn
fejn gejjin u kitibhom min kitibhom huma d-dati ta’
meta nkitbu. lva hemm l-istorja se nsejhilha uffi¢jali
fil-kotba ta’ x'gara u ma garax imma f'ittra ghandek
issib kif din I-'istorja' jew il-history lagtet lil dak jew
dik li tkun. Id-data tal-ewwel ittra hi 6-VI-40 li ghal
min nesa n-numri Rumani tigi s-sitta ta’ Gunju tal-
1940. Dik id-data hi importanti ghax id-dinja jew
ahjar nghid |-Ewropa kienet diga hasset |-ewwel
attakki tat-Tieni Gwerra Dinjija. L-ahhar ittra harget
mill-Isptar tal-Blue Sisters fid-19 ta’ Lulju 1961.
F'kelma wahda hemm medda gmielha ta’ zmien, ta’
avvenimenti storic¢i spec¢jalment mill-gwerra ghall-
paci biex ma nsemmix il-Gwerra |-Bierda jew kiesha
u li ¢-ckejkna Malta stess hasset mhux biss il-gwerra
imma t-taqglib ta’ wara.

Mhux ghax Dun Karm jikkoncentra hafna fuq |-
istorja kurrenti ta’ dak iz-zmien. Izjed acéenna
ghalih u f'dawn l-ittri iva thossha I-istorja ghax
jalludi ghaliha imma ma jogghodx jiddeskrivi x'kien
gieghed jigri. ll-film tal-istorja biex nghid hekk
ghaddej bhala background. Iva qieghed hemm.
Imma Dun Karm ma jiffokax fuqu. L-awtur jiffoka I-
izied fuq is-sentimenti, fuq kif jahsibha
personalment u jesprimihom b'certa kunfidenza u
certa liberta izjed u izjed meta ma kienx hemm
hsieb ta’ pubblikazzjoni.

Minghand bniedem u sacerdot bhal Dun Karm,
tistenna li tidhol ir-religjon u l-ispiritwal imma dawn
iva jhawru I-ittri imma ma jehdux i¢-Centru tal-palk:




izjed geghdin u jissemmew wara I|-kwinti. Izjed
hemm emfasi fug il-fatt u I-importanza tat-talb
mhux f'xi priedka jew panegierku imma xi haga bhal
din li gejja, fil-qosor, li nsibu f'wahda mill-ahhar ittri
li kiteb. Ma fihiex data imma skont il-Profs. Friggieri
din inkitbet fit-8 ta’ Frar tal-1961 li tispicca hekk:
"Iltlob lil Gesu u lil Marija li jghinuni biex nghix erbat
ijiem ohra wu...'li tista’ tghid hu t-ton religjuz tal-
konkluzjoni ta’ kull ittra .

Qabel din il-parti fl-istess ittra nsibu din is-sentenza:
'Jisghobbija li jiena llum inhossni tlift wisq mill-
intelligenza u mill-memorja u donni gieghed nghix
bl-amment.! Ma nahsibx |i hemm bzonn ta’
kummenti u emfasi li Dun Karm kien xjieh u beda
jogrob lejn it-tmiem. Fil-fatt Dun Karm halliena
tmien xhur wara.

Fl-introduzzjoni ta’ Friggieri nsibu izjed dettalji ezatti
fuq l-istorja u wkoll fuq il-hajja ta’ Dun Karm u wkoll
fuq il-hajja ta’ Karmen. Perezempju, insibu li dawn
iz-zewg persunaggi gatt ma Itagghu jew raw lil xulxin
u b'danakollu bagghu jiktbu lil xulxin u jagsmu ftit
mill-hajja ghal dawk is-snin kollha.

Ta’ interess f'din il-korrispondenza hu li jghinna b'xi
mod biex napprezzzaw izjed u nifhmu il-poezija
imma fuq kollox li johrog il-fatt li I-poeta hu bniedem
ukoll. Jigri kultant li nies bhal kittieba, poeti, filosofi
u l-bqija, inpogguhom fuq pedestalli gholjin u donna
ninsew li huma wara kollox nies tad-demm u I-
laham. U dan hu I-element |-iehor b'sahhtu li nsibu
f'dawn I-ittri. Hemm sentimenti umani bhal certa
gibda iva platonika bejn wiehed u wahda li twassal
lil wiehed li jbexxaq ftit il-bieb u juri xi jhoss. Hemm
ukoll espressjoni dwar I-inkwiet fil-hajja, gwerra, u
xjuhija, u I-bgija. Insibu wkoll is-sens gawwi ta’
patrijottizmu u ta’ mhabba lejn in-natura u r-religjon
li jilaghbu parti kbira fil-poezija ta’ Dun Karm. U I-
poeta ma jonqosx li minghajr ma jrid ifakkarna li hu
poeta ghax minghajr sforz fl-ewwel ittra stess jikxef
is-sengha tieghu billi fl-ewwel paragrafu nsibu: "Qed
narak xbejba mibruma, gamhit-il-lewn, milwija fuq
il-mikteb tieghek imhegga, mixghula f'wiccek, tfittex
fil-hsieb I-isbah u |-ohla kliem."

Insibu wkoll f'rokna zghira l-apprezzament tal-unuri
mhux bit-tixjir tal-bandieri imma f'¢ertu umorizmu u
wkoll bl-attitudini ta’ Dun Karm lejhom fejn fl-ahhar
ittra, dik tad-19 ta’ Lulju tal-1961, insibu dan il-vers:
‘Grazzi (Karmen) tal-ittra mimlija b'rispett u bi
mhabba lejn... Dun Karm Psaila... Doctor Litterarum.'

[IL-PONT

BANK VOJT

Kitba ta’ Vanessa Fenech

Settembru rega’ wasal! Is-shab griz u t-tektik tax-
xita mat-tiega kienu I-ewwel sinjali li bdiet il-harifa.
Ghalina t-tfal dan kien ifisser li se tibda I-iskola.
Wara |-btajjel tas-sajf kont inkun hergan biex nerga’
niltaga” ma’ shabi. Ikolli nistgarr li t-tbissima
misthija ta’ Kokkla kienet tkun mistennija.

Wara t-talba ta’ filghodu, erhili nhaffef il-pass sabiex
il-bank ta” warajha ma jehoduli hadd. Mhux I-ewwel
darba li I-ghalliem kien jagbadni mitluf nipprova
nghodd kemm ghandha nokkli. Kien ikemmex
xofftejh u jien dlonk kont nghaddas rasi fil-ktieb u
naghmel tabirruhi li gieghed naqra. Dakinhar matul
it-talba ta’ filghodu, Kokkla ma dehret imkien.
Dhalna fil-klassi u ghall-ewwel darba f’sitt snin, il-
bank ta’ quddiemi kien vojt. Bdew ghaddejjin il-
granet u kuljum kont nittama li nisma’ b’ahbarha.
Izda bgajt bir-riha ghax gisu kulhadd kien nesa li fil-
klassi hemm wahda minn shabna niegsa.

F'lehha ta’ berga waslu u ghaddew kemm il-btajjel
tal-Milied u kif ukoll dawk tal-Ghid. Ma kien hemm
I-ebda hjiel dwar Kokkla. Baqa’ jberren il-hsieb
x'seta’ sar minnha u flimkien mal-hsibijiet ghatxana
li nerga’ niltaga’ maghha dahlet ir-rebbiegha li bhal
kull sena kienet izzewwaq il-bitha tal-iskola bl-isbah
fijuri. Kont |-ghaxga tieghi nogghod bilgieghda fil-
hogor tat-tieqga nara I-friefet itiru minn fuq fjura ghal
ohra, sakemm darba dahal is-surmast ghal gharrieda
fil-klassi u bl-herra wissieni biex ninzel minn hemm.
Hu dlonk issokta jghid li Kokkla kienet gejja lura. IlI-
gimgha ta’ wara kif xirfet fil-bieb tal-klassi nhsadt,
bilkemm gharaftha. In-nokkli? ... u n-nokkli x’kien
sar minnhom? Qishom gatt m’ezistew. Xagharha
issa kien qasir sew, lixx u hafif.

Tghid ghadha jisimha Kokkla?!




TarcCisju Zarb

Studji Kritiéi

I~-ewwel volum

Migbura minn Andrew Sciberras

TARCISJU ZARB - STUDJI KRITICI, L-
EWWEL VOLUM, ta’ Andrew Sciberras,
pagni 358, stampat Progress Press,
2020

Recensjoni ta’ TarCisju Zarb

Personalita unika fil-gasam tal-ktieb Malti huwa
minghajr dubju ta’ xejn Dr Andrew Sciberras —awtur
ta’ valur huwa nnifsu, imma li jmur aktar minn hekk.
Huwa jara kif jaghmel, biex minghajr daqq ta’
trombi, jara kif isostni |-kitba Maltija fl-aspetti variji
taghha, b’'mod sped¢jali f'dawk li ghandhom x’jagsmu
mal-letteratura u l-analizi taghha. Dan tieghu huwa
perkors uniku, ghaliex f'hidma kontinwa u minghajr
ma jitlob xejn lura, huwa jara kif jaghmel kif
jivvalorizza personalitajiet distinti fil-qasam tal-kitba.

Poeta, u awtur prolifiku huwa nnifsu, ghal dawn I-
ahhar snin huwa ghadda biex jiddivulga — ixerred —
kitbiet ta’ xehta kritika-analitika varja, kif ukoll
kitbiet ta’ letteratura li titob ¢ertu impenn, bil-ghan
li jwassal dawn il-kitbiet lil dawk li fi Zmienna
jehtiguhom, japprezzawhom, u huma wkoll parti
intrinsika mill-kisbiet intellettwali ta’ pajjizna. F'dan
I-itinerar tieghu, ghaldagstant huwa jlaggaghna ma’
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personalitajiet varji fosthom Oliver Friggieri, Mario
Azzopardi, Charles Briffa, Achille Mizzi, u ohrajn.
Huwa ma jigafx sempliciment fil-gbir u |-ghazliet i
huwa jaghmel b’hila u bi precizjoni, imma jaghraf
ukoll kif isawwar impagnar ta’ kotba li jaghmlu gieh
lill-istandard tal-ktieb Malti.

Din il-vokazzjoni ta’ Andrew Sciberras hija vokazzjoni
unika. Fi Zmien, fejn kollox huwa mmexxi mill-motiv
tal-gligh akkost ta’ kollox — bhal gisu l-uniku motiv
hu dak tal-profitt — Andrew jaghmel dan b’impenn,
b’ghogba u hila, ghax jemmen f'dak li gieghed
jaghmel. Huwa l-iskular uniku, li ma jigafx biss fuq il-
kitbiet tieghu, imma hsiebu u gmielu hu li jsostni
kittieba ohra Maltin, li b’xi mod ghenu biex jinbena I-
hsieb Malti fil-gasam tal-akkademja. Dan Il-impenn
ta’ Andrew Sciberras, hu impenn uniku — impenn li
huwa jaghmlu b’hila, ezattezza, insistenza u
konsistenza. U ta’ dan wiehed ghandu jkun
rikonoxxenti.

Ma ssib |-ebda bniedem iehor li jidhol hu
personalment biex minn flusu, jasal biex johrog
kotba, li minnhom m’hemmx gligh, imma li huwa
jemmen, li huma ta’ htiega kbira biex jissawwar |-
ethos akkademiku-intellettwali ta’ gziritna, b’mod
specjli, imma mhux biss fejn jidhol l-ilsien Malti. Il-
kitbiet li jdomm, jigbor u jeditja b’hila, sabar u
ghaqgal, huma unici u jirriflettu spirtu uniku fil-qasam
tal-ktieb Malti. Huwa jimpagna, isawwar u jibni I-
ktieb b’'impenn, biex b’hekk il-kittieb Malti, jew forsi
ahjar il-hsibijiet fuq il-hsibijiet/id-discourses i
geghdin jinbnew fi Isienna jiksbu realta gdida.

Hawnhekk, ghaldagstant insibu tipi ta’ narrattivita li
titkellem fuq narrazzjonijiet/poeticitajiet li huma
uni¢i, ghaliex fihom insibu analizijiet profondi fuq
xoghlijiet li bnew lir-ruh Maltija. Dan hu xoghol
uniku, ghaliex dan hu xoghol tal-lingwa fuq il-lingwa,
tal-kritika fuq il-poezija, tan-narratologija fuq I-istess
narrattivita Maltija. Bhala skular-poeta-filosfu,
Andrew Sciberras dahal ghal din il-bicéa xoghol
unika, li nemmen li ghandha tigi ppromulgata, u
moghtija kull ghajnuna. Irridu nzommu f'mohhna,
wara kollox, li hafna mill-kurrikula tal-iskejjel taghna
huma mibnija sewwasew fuq din it-tip ta’
narrattivita — fuq il-hsieb analitiku-kritiku. Dan
jehodd ghal suggetti bhalma huma I-Malti, it-Taljan,
I-Ingliz, il-Franciz, is-Socjologija, il-Psikologija, il-
Filosofija u I-Istudji Ambjentali. Hawnhekk, ghandna
kittieb-poeta uniku li gharaf din il-lakuna fil-gasam
tal-ktieb Malti, u dahal b’ruhu u b’gismu biex jaghti
[-valur misthoqq lil kittieba variji, izda bl-iskop li
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bhala ghalliema, professuri u nies impenjati fil-hsieb
naghrfu napprezzaw u nfanndu fil-hsieb kritiku-
analitiku.

Irridu nzommu f'mohhna li I-hsieb kritiku-analitiku
huwa ghodda ewlenija u ta’ htiega kbira f'dawn iz-
zminijiet fejn il-qoxra tal-wic¢ mhux gieghda taghti
bizzejjed hin biex wiehed ihares taht il-wic¢ ta’
kitbiet varji. U huwa sewwasew fis-sotterran i
wiehed isib dak li tabilhaqq jghodd. ll-kotba li hareg
u ghadu johrog, u jekk il-bambin irid ghad ikompli
johrog fil-gejjieni mhux ’‘il boghod, huma sors
ewlieni fil-qasam pedagogiku. Huma ghodda siewja
ghal kull ghalliem, ghal kull skola, ghal kull min jghix
bil-hsieb u fuq il-hsieb. Ghaldagstant, filwaqt li
nemmen |i Dr Andrew Sciberras ghandu jigi
rikonoxxut mill-istat ghall-impenn uniku tieghu f’dan
il-qasam, fl-istess hin nissuggerixxi biex fl-ogsma
akkademici varji jkun hemm impenn biex tibqga’
tinxtered din it-tip ta’ kultura.

Wahdu, jew flimkien ma’ ohrajn, fost kotba ohra,
Andrew Sciberras hareg dawn:

II-Vjagg Poetiku, El Duende, Studji Dwar il-Poezija
Moderna, Amor Fati, Titwila mit-Tieqa ta’ Ruhhom,
L-Ahhar Battuti (1998-2020), Carmel Attard — Poeziji
— Studji — Intervisti, Awtoskatti, Fragli, Mario
Azzopardi — Le Poéte, Bil-Kliem Zvinat Go Hogri — L-
Esperjenza tal-Misteru fil-poezija ta’ Joe P. Galea,
Achille Mizzi — Il-Werriet u s-Succcessur Denn ta’ Dun

Karm, Poeti Kontemporanji Mghoddija mill-Gharbiel,
Daniel Massa — Poeziji u Studji, Genesi ta’ Achille
Mizzi (Editur), Solitudnijiet Imkenna fil-Poezija ta’
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Oliver Friggieri — Tarcisju Zarb (Editur), /l-Poezija
Maltija — It-Tieni Volum (Editur), Oliver Friggieri — L-
Istudji Poetici (1989-2019).

MINN BEJRUT SA WIED IL-BEKAA

Qabel ma ragad regghet giet it-toghma

ta’ tifel vjola jhares lejn il-bahar,

tal-magni jwerdnu biex hugbejh sewdiena,
u |-qoffa karawett u tamal merhi

li ma sehhlux ibigh fit-trig tal-kosta.

II-vini fugq ghajnejh, bhal trigat godma
segwew il-mappa gdida li hasdithom -
il-pjazez imkemmxin, funtani mghaddma,
dulliegh kulur id-demm, u d-demm ihaddar
minn par sagajn mormija f'landa zibel -

Ma’ sbih il-jum se jkollu jerga’ jibda
jbigh il-grajjiet u I-karawett bil-kejl,
jimxi sal-gonna tal-pepprin imsahhar
u jixtri I-holm li tilef tul il-lejl.

NORBERT BUGEJA

(minn Bliet, Edizzjonijiet Enma Delezio, 2009)

HAJKU U SENRIJU

L-irgiel tat-tiben
hallew |-ghelieqi... f' posthom
boroz tal-plastik.

Kif bnew madwaru,
in-naffar dawwar harstu
dlonk lejn is-sema.

Pitirross tremble
inixxi l-ahhar gatra
f’ghalga peprin.

Pompa tal-petrol:
wara serbut karozzi
karozzin wieqaf.

TERENCE PORTELLI
(minn Stoppini u Suffarelli/Sparklers and Whistles, KKM, 2008)




KATARSI

Gabra ta’ Poeziji

KATARSI — Gabra ta’ Poeziji (1966-1992)
ta’ Alfred Palma

Kitba ta’ Andrew Sciberras

Wara dan il-ktieb tal-poeziji li Alfred Palma
ghammed bl-isem ta’ Katarsi hemm storja ferm
interessanti. Palma kiteb dawn il-poeziji bejn I-1966
u 1-1992 u ssejvjahom fuq floppy disk — u ma kellux
kopja taghhom fuq il-kompjuter — imma fuqg kollox
kif jaf kulhadd, wara certu snin id-data tithassar,
ahseb u ara minn fuq floppy disk li jkunu ghaddew
minn fugha madwar 20 sena. Dorna kwazi Malta
kollha biex insibu lil xi hadd |i ghad ghandu
kompjuter bil-floppy disk, imma bqajna b’xiber
imnieher. Gie fmohhi |-poeta bravu Ghawdxi J. W.
Psaila, ktibtlu emejl u ghedtlu x’inhi I-problema.
Min-naha tieghu qalli li ghandu kompjuter bil-floopy
disk, izda ilu snin ma juzaha. Biex naqta’ I-istorja fil-
gasir fl-ahhar irnexxielna nittrasferixxu |-materjal fuq
il-kompjuter, u b’hekk dan il-ktieb seta’ jara d-dawl.

Fid-dahla tal-ktieb, Palma jghidilna hekk: “ll-poeziji li
jidhru f'dan ix-xoghol gdid ktibthom bejn 1-1993 u |-
2006. Bhal ta’ gabilhom, huma frott ta’ dak li garrabt
matul dawn is-snin. Izda ghall-kuntrarju ta’ Preludji,
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fejn kien hemm koncentrazzjoni akbar ta’ dak li
garrabt jien f'hajti, f'din il-gabra hemm harba minni
nnifsi biex, din id-darba, nissiehem fit-tigrib ta’
haddiehor b’aktar intensita u, zgur, b’aktar
maturita.”

Xhin grajt il-poeziji kollha ktibt il-kelmtejn tal-qoxra
ta’ wara, li ged ingibha hawnhekk, ghax cert li
tirrifletti dawn il-poeziji li jinsabu f’idejna:

“F'dawn il-poeziji jidher li Alfred Palma nizel mill-
quccata tal-muntanja mitika, kif ghamel ukoll iz-
Zarathustra ta’ Nietzsche. Issa m’ghadux |-eremit ta’
darba, issa jinsab wic¢ imb wic¢ ma’ realta ohra, dik
ta’ gewwa d-djar u tal-imsierah, tal-postijiet tax-
xoghol u tad-divertiment, tal-iskejjel u I-knejjes.
B’kuxjenza mwahhda ma’ dik tal-kozmos —il-Wiehed
fil-Kollox u I-Kollox fil-Wiehed — bhal seger qed
jeharrex x’'inhu jsehh madwaru. Huwa jibga’ dejjem
isssommo poeta, dak li jitkellem b’fomm Alla fejn
hemm xi forma ta’ ingustizzja. Imma fl-ahhar
jintebah |i l-ebda lingwa mhi se tahji d-diq, it-
turment, l-ansja, is-solitudni u l-angst ezistenzjali. U
f'waqgtiet mhux mistennija jidhag ma’ min jidhagq,
jibki ma’ min jibki, iterrag ma’ min iterraq. U
finalment jinduna li jinsab gheri, b’idejh battala,
hieles minn kull katina ta’ jasar.”

Naghlaq billi nghid li f'din il-gabra wiehed se jsib
zewg tipi ta’ poeziji: dawk li huma miktubin ghal xi
okkazjoni — jigifieri li I-poeta jkollu jdejh marbutin
ghax bilfors irid izomm mas-suggett mitlub lilu; u
ohrajn fejn jitwasslu direttament ghandna min-
nixxiegha tal-kuxjent. Il-gawwa ta’ Palma bhala
poeta zgur li tinsab fit-tieni tip ta’ poeziji.

Hawn ged nislet xi siltiet minn xi poeziji tat-tieni tip.
Imma la ged nitkellem dwar Palma ma nistax ma
nsemmix dak li sehh meta gie Malta Benigni. Dan
wagt is-serata staqsa jekk ghandniex traduzzjoni bil-
Malti tad-Divina Commedia ta’ Dante. Imma
dakinhar hakmet id-dimenzja fost dawk prezenti.
Mhux talli m’ghandniex Divina Commedia kompleta,
imma wkoll bit-terza rima u bl-endekasillabu (il-vers
pereccelenza). Palma finalment gie onorat u
mfahhar gatigh f'/Ravenna fI-2008.

“ftadd ma jibkik, ghajr Malta, thares kiebja
fuq it-tmiem tieghek, tahseb minghajr hieda
liema roggh’ohra se jigrilha bhalek,

htija tal-genn li hakem lil uliedha!”

(Lill-Ghalga Meqruda)




“Imbagh’d erga’ mill-gdid habbat fuq sidrek,
aghsar ghajnejk sa tohrog I-ahhar demgha,
berrah xufftejk,

u ghajjat f'wicc is-sema

(forsi tinstema’)

‘Imm’ ghaliex?!"”

(Imm’ Ghaliex?)

“I'try in vain
to stop the curtain falling

on centre stage,

where you,

an old and sickly actress,

lie helpless on your bed,

to act the final scene

of your long life!

With shrivelled hands

you cling to life,

and try to smile,

though racked with pain;

as | stand by, and try again

to stop the curtain falling

on centre stage,

while cruel Death looks on,
deriding all my hopes, my fears,
uncaring of my tears...

| stoop to kiss your cheek,
whilst with cold hands,

you try one once more

to draw me close to you,

to murmur one last word

that breaks the spell
before you go:

a bitter-sweet farewell

IH

(To my Dying Mother)

“Tibzax, ahna nafuk: il-versi tieghek
lil hinn minn xtutna kisbu kull fohrija,
seddqulek ismek u sahhulek drieghek.

Tibzax, ahna nafuk: nafu xi ssarraf;

mibni vers vers u msahhah bit-tbatija,
il-mafkar tieghek hadd li hadd ma jgarraf!”

(Lil Monsinjur Amante Buontempo)

Minn irid kopja tal-ktieb jista’ jikkuntattja lil Alfred Palma fuq I-
emejl: palmalf@onvol.net
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TA' QALI

tridx nibnu gharix ghal tnejn f'ta’ gali
sewwasew biswit fejn jonfhu I-hgieg

tridx nitghaxxqu nogoghdu bl-ilwien tal-murtali
u nkesksu n-nemes ghall-fniek u t-tigieg

tridx naghmlu penitenza penitenza ghal tliet darbiet
biex ruhna fis tissaffa mill-htija u mid-dnubiet

tridx immorru passiggata
u nixtrilek luminata

imbaghad tridx it-tnejn flimkien
insiru par firien

bil-mustacéi mibrumin
u bi dnubna mislutin

u ma’ raxx id-dlam tal-lejl u kisnijiet
mal-ewwel fegg tal-kwiekeb fis-smewwiet
nergghu lura lejn |-gharix f'ta’ qali

u gabel norqdu I-lejl ninfatru fatra garabaghli

ALBERT MARSHALL
(minn Poeziji 1964-2019, Horizons, 2019)

M’GHAD BAQA'

M’ghad baqga’ |-ebda ziffa
iggorr il-fwieha tieghek
ebda mewga melliesa
ma’ gismi ma titmieghek.

M’ghad baqga’ I-ebda shaba
iggorr dellek wennies
m’ghadx ghandi I-kuxjenza
biex lili taghti I-qies.

JOE W. PSAILA
(minn Fil-Ahh v [-Bahh, 2013)




MAL-MEWG TAL-BAHAR FOND

Illejla tul ix-xtajta

imxejna bla xejn kliem,
skantajna lejn il-bahar
imgangal, minghajr sliem.

lllejla bhal thajjarna
li n¢afcfu fl-ilmijiet,
intiemghu r-raxx u r-raghwa,
[-imluha tal-grajjiet.

Illejla nzilna nghumu,
hassejna kiesha I-mewga,
xammejna l-arja mielha
maz-ziffa ta’ kull fewga.

Xewqgitna kienet wahda:

li mmissu l-orizzont,

"ma sibna I-ftuh u ntlifna
mal-mewg tal-bahar fond.

CHARLES BEZZINA

THE CUP AND THE TEA-POT LID

How can | inhabit the realms of your consciousness
and drink the nectars sweet of your deliciousness?
How shall | break Death’s unkind spell

and ooze the melody of poems ineffable?

For Mirth did crown our autumn day,

when marble white shone its radiance gay.
And to gentle sounds of pouring tea,

we swung, singing all our utterances of glee,
that glided in the atmosphere as Music swam,
eternally, aloft, above our hallowed diadem.
And flowers and dining-room saucers danced,
to the cadence of our novel romance.

And fantastical beings beheld,

the wreaths garlanding our brow in gold,

with jest and glitter they ardently drew,

the pretty nuances of our love so new.

And with glory flashed and lust unabashed,
we kissed the scarlet flames of Passion’s dew.
Till suddenly, | gazed upon your brilliance

and from the mysterious woven magic of noon,
| sucked the wonder of your marvellous tune,
amid an infinite ether of magnificence.

And | saw the cup and the tea-pot lid,

swirling endlessly in Immortality’s pit

[IL-PONT

and hung on the air, | glimpsed an auburn stream of
tea,

yearning for Time’s stupendous eternity.

And in that instant, | fused with our fire’s sheen,
when your tantalizing lips savoured Pleasure’s
tender gleam.

And hair and eyes, all seemed to summon Paradise
as we swayed to rhythms of an everlasting dream
and every glint enhanced the splendour of your tint
and the ivory majesty of your heavenly ornament,
that crowned our happy autumn day,

when marble white shone its radiance gay.

MELANIE CAMILLERI

IL-BIZA’ HALLIEH GHALL-WIZGHA

Il-biza’ hallieh ghall-wizgha.

Halliha tizgi¢ca u tizzaghbel fix-xquq
halliha tinghazel minn denbha w qoxritha,
titwerwer u tahrab minn kull din ta’ hlug.

Inxtehtu fil-ghama ghal isfel gatigh
bhal friefet il-lejl tridu twarrbu l-istar.
Fid-dalma - fil-berah bla biza’

intasbu kotrana ma’ saqaf il-ghar.

Hallihom il-hlejjaq f'kull ghamla

ha jibzghu mid-dehertkom sewdiena
iftiehmu f'zghozitkom fil-ghaqda

ha’ ssibu s-sahha qalbiena.

Il-biza’ halluh ghall-wizgha

halluha tizgicéa w tizzaghbel fix-xquq
halluha tinghazel minn denbha w qoxritha
titwerwer u tahrab minn kull din ta’ hlugq.

Li tibza’ bizzejjed ga zball

wisq iktar jekk tibza’ tizbalja
I-izbula tal-bezziegh qatt tisbel,
tizzaghber ghax tibza’ tixxerred.

Il-biza’ wahedha - hi mara

fil-kotra - hi ragel il-biza’.

F’kull wizna w kull kejl il-wizgha tizzewweg
f'lewn dwarha tizzewwaq imgar bhal buzbieza
Izda int le zaghzugh jew zaghzugha

ilbes lewn wiehed bla biza’

w ma’ fehmtek shiha izzewweg




w il-biza’ hallih ghall-wizgha.

Inxtehtu fil-ghama ghal isfel qatigh

w intrefghu b'hilitkom bhal friefet il-lejl
li jpbezzghu mhux jibzghu bhall-wizgha
mohbija w imwerwra go togba bla kejl.

NARCY CALAMATTA

KONT TAJTNI BEWSA

Kont tajtni bewsa, ma,
u ridt inzommha.

Ghaddejt subghajja minn fuq gbini
bil-mod u bl-akbar hlewwa.

Hallejt subghajja jmissu ’l sidri
biex bewstek tidhol gewwa.

Forsi dil-bewsa llum
ghadha maghluga fija.

Forsi dil-bewsa llum
mietet kif mietu I-bgija.

GORG BORG
(minn Crieki fl-Ghadira, 2013)

PACI

“Aghtu |-paci lil xulxin.”
... u dar joffrili idu
tfajjel helu t’erba’ snin.

Hekk kif b’subghajja gbadt

subghajh ckejkuna

hassejt mewga ta’ sliem ged tinvadini
minn idu ratba w shuna.

Terraqt mat-tfajjel trejget l-innocenza
ftit passi ghal ftit hin

u bgajt sal-lum nittama li ghad jerga’
jehodli b’id t-tfajjel t'erba’ snin.

CARMEL G.CAUCHI
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IL-GONNA

Kemm huma sbhieh il-gonna,
mizghuda b’sigar ta’ kull gies;
b’hamrija hamra miz-zrar hafja,
li tapit tidher donnha;

b’disinn fiha mahrut min-nies,
biex titnaddaf, u mill-mard safja.

F'rogghat xitel imhawla,
ilewwnu bil-fjuri taghhom;
b’tahlit ta’ kuluri madwarhom,
u b’dawl tax-xemx imdawla,
meta bl-abjad tiddi maghhom,
fug weraq li fethu bi hgarhom.

B’vaski bl-ilma jittajjar,

b'hsejjes taghhom jaghti mistrieh,
bil-papri jew hut jghumu fihom,
jitla’ fil-wicé jithajjar,

biex iduq iz-ziffa tar-rih;

halli shana ma taghmilx bihom.

Tarahom bil-monumenti,

ta’ kull kobor u tifkiriet;

f'dawk I-iStatwi kemm skulturati,
jew irham bhal dokument,

ta’ disinn ta’ hafna suriet,
mitluga jew wisq ikkurati.

Huma lok, minn palazzi,

u b’wesghat fejn jilaghbu tfal;
b’ muzewijiet biex tidhol tara;
b’kenn ghall-maltemp u bnazzi;
b’xi tjur fil-gageg kbar u twal,
biex min izur, idur u jara.

Hekk sbieh il-gonna mghammrin,
b’dak li zejjen ukoll thaddar,

b’dawk il-imfakar li ghandhom storja;
b’xi bank jew ¢int, b’zmien mghakkrin;
bla ma hemm xejn x’tista’ tmaqdar,
ghax ta’ go fih maghmul bi glorja.

JOSEPH BONNICI




JIEN MIN JIEN?

Jien min jien biex nghid li iva,
meta int tixtieq tghid le?

Jien min jien biex nghid zgur veru,

met’int ma tahsibx |-istess?

Ghaliex lest nipponta sebghi
meta naf li m’iniex ¢ert,
meta naf li galb haddiehor
taf titkisser b’dan il-ghelt?

Ghaliex dejjem mohhni f’siehbi
li mex’aktar ’il quddiem,

meta jiena bqajt nitnikker
fit-tajjar tal-hsieb gadim?

Lest li nibda nhalli lilek

tghid u tahseb dak li trid?

Lest li nkun kuntent b’li ghandi
minghajr ma nkun hsiebi fik?

Jew ahjar nistagsi ’l Kristu
dwar li tani u ma tanix,

forsi fl-ahhar nghix fil-padi
u naccetta l-jien min jien?

IL-FENEK U L-FEKRUNA

Mhux tassew
li I-fekruna tigi l-ewwel
jekk ittellag mal-fenek.

Bil-pass imkarkar
tal-Verita kiebja
tkaxkar riglejha
[-fekruna hosbiena.

Bil-pass harkien
tal-Gideb storbjuz
ilebbet bhal rih
il-fenek imzattat.

Gharfa w umli
bhall-Verita
[-fekruna.

Ma tintrigax bi tlielaq
ma’ fniek imzargnin.

MICHAEL CINI
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Kollox bil-mod il-fekruna.
Dejjem |-ahhar.

Tasal meta jkun tard wisq
bhall-Verita.

Ma jitgalux bin-nghas
ghajnejn il-fenek.
Arah bla mistrieh,
arah jiffanfra,

[-istess bhall-Gideb.

u jirbah dejjem
rebhiet finta.

CARMEL SCICLUNA
(minn L-Ambjent li Qeridna, Horizons, 2020)

AHNA NJAM TAL-BASTIMENTI

Ahna njam tal-bastimenti
nawfragati f'mewg bla sabar...
Ahna njam li jghum f'wié¢ I-ilma,
jasal l-art, imbaghad jingabar.

Ahna bziezaq li jinfagghu
raghwa bajda tal-kurrenti;
it-tkasbir li jghum f'wicc l-ilma
jasal s’Thawn mal-bastimenti.

Ahna zmien, ilkoll nixjiehu,
bajtar mimli li ser jaga’.

Ahna zmien, mument li jghaddi,
minn dak kollu min jaf x’baqa’.

Isem sieket fuq il-mafkar

ghal min jersaq biex jittawwal.
L-ebda lehen ma ffissirlu.
Ebda lehha biex iddawwal.

ALFRED GRECH
(minn Imwejgiet, 2020)

ID-DAR IMWAQQGHA

Ma nghidx jien bhall-boloh li f’kennek kull lejla
johorgu l-ehieres, johorgu l-erwieh,

iduru mal-kmamar imwaqqgha, mudlama,
jitolbu I-ghajnuna, jitolbu |-mistrieh;

"Mma nghid illi f’kennek, f'hitanek immellha,
f'gighanek maglugha, miksija haziz,

hemm ghanja ta’ qalb li titbekka migugha
ghat-telfa ta’ kollox li kellha ghaziz;




Sew sew kif go galbi hemm ghanja w ilfiga
ta’ darilli waqghet u saret tigrif,

u tilfet il-ghozza ta’ dak li kien fiha,

u saret borg herba minghajr ma taf kif.

ANTON BUTTIGIEG
(minn Anton Buttigieg. Poeziji Migbura.
L-Ewwel Volum, KKM, 1978)

ERGA’ SETTEMBRU!

Erga’, Settembru, ressaq fuq dil-gzira
is-sebh qgaddis li tul is-snin jerfaghna
biex ninsgu I-ghanja tal-helsien, b’tifkira
taz-zewg rebhiet li tajt ’il Malta taghna.

Qajjimna biex tfakkarna I-gieh: ghajjiena,
fil-mixja tal-progress, tlifna I-istorja.
Heggigna biex insellmu lill-qalbiena

li darba kitbu b’demmhom dil-vittorja.

Onfoh go ruhna llum in-nifs li dewwa
lill-midrubin ta’ fuq is-swar gellieda,
urina kif intrifes gieh |-ghedewwa

li sabu fil-Maltin I-ghaqda u r-rieda.

Zewg rebhiet kbar, ibg’ghidhom lil kulhadd:
zewg kliel tar-rand li ma jitbielu qatt!

CHARLES COLEIRO
(minn ll-Poezija Maltija, migbura minn
Oliver Friggieri, MUP, 1996)

WIRT ARTI

Il-blat gganti ta’ Hagar Qim,
ta’ Hal Tarxien u tal-Ggantija
huma ghalija

is-swat li jharsu wirt arti.

I¢-crieki ta’ snin I-imghoddija

mohbija f’'guf zokk iz-zebbuga
jahznu l-imghawwed,

u |-frieghi bil-weraq hadrana

li jpaxxu ’l ghajnejja

juruni l-prezent.

[l-harruba, tizjin il-blat gheri

u |-hajt tas-sejjieh mhatteb bl-irwiefen,
huma ghalija

wirt arti Maltija

li theggeg go qalbi
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taghha t-tgawdija.

MAURICE MIFSUD BONNICI
(minn Weraq Sfajjar fix-Xaghri, 2009)

IT-TIENI MEWGA

X'inhu dak li ged jiggerra barra t-triqg,
ma jehdix ibezza’, igerrex u jwahhax,
li dahal fl-imhuh tan-nies

imliehom bis-suspett

zera’ fihom il-biza’

ghamilhom xettici

u wassalhom biex

jinghalqu u jinfatmu mill-bgija?

Ix-xhur ilu jhuf minn trig ghal trig!

Kulhadd jaf bih

u hadd ma jista’ ghalih!

Sax-xjenza donnha ghejiet tmahhah dwaru.
Id-dinja globali, mimlija bil-gherf,

tinsab timpala I-biljuni u bl-istudji ma jehdux.
Kemm drabi r-rizultati hareg li nstabu

imma n-nifs gawwi ma jtulx.

F'telliega jinsabu bejniethom

il-bniedem u n-natura —

il-wiehed gharef, xjenzat

ihabrek ihaffef ha jasal dalwaqt

u l-ohra kajmana bil-girja taghha pass pass.

MARIO ATTARD

GEW GHALINA

Gew ghalina bil-maxetti

ma felhux ghall-evidenza
kellhom mohhhom ga deciz
bla raguni m’hemmx kurduni
basta temmen fil-profitt
marru u taru dal-valuri
fit-tiftix u I-mistogsija,

basta tiehu dak li trid

halli tpaxxi lill-gawwija.
Tghid infittxu xi trig ohra
jew inlestu ruhna ghall-ogbra?
Forsi Marx ittrasformat

se jidhrilna b’xi salib?

JOHN P. PORTELLI
(minn Taht i¢-Cirasa/Under the Cherry Tree, PEG, 2008)




POET'S WORK

I amin a jungle of nerves.
You told me that stress
comes from excessive work,
comes from sleeping all morning
and from getting up in the middle
of the afternoon refreshed

and triumphant
to live by the word
which stops in other lips.

But, the Poet's work

however is a hole with no exit,
is also like a tango

well sung or badly sung

that suffers in the spacial circles.

My sorrow doesn't come from
working. It is the opposite:
my work comes from suffering,
from the word of stone
which makes the horror

to explode
while | wait for life to start again.

TERESINKA PEREIRA
L-Istati Uniti

EXPRESSION

An impulse

seeking manifestation
separates from

the whispering notes

that beguile the mind
perpetually.

In its own flow

the molten instinct,
shapes into a question
or an erudite statement,
and when mingled;
perhaps forms a riddle

Inducing the critic

to be the learner

and trace transient images
concealed within

the realms of
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a blossoming poesy.

RAJENDER KRISHAN
L-Indja
(minn hitps://www.boloji.com/poem/26772/expression)

AFRICA

Ho nel mio cuore I'urlo
che indelebile scava

la ferita del ricordo
Stretta la gola

tra mantici ferrei
sacchi di corpi percossi
grani di polvere

a medicare ferite

noi sordi, ciechi

Aria malsana
a mendicare amore

Stretto al petto

il figlio della paura

lo strazio della violenza
negli occhi tuoi bambini
sorridera domani tenerezza

IRENE VALLONE

L-ltalja

(minn Seno amaro, migbura minn Giuseppe Napolitano v Ida Di
lanni, Volturnia Edizioni, 2019)

ALBERO AUTUNNALE

Gia matura
la foglia pel sereno suo distacco

discende
nel cielo sempre verde dello stagno.

In calma
languore della fine, I'autunno s'immedesima.

Dolcissima
la foglia s"abbandona al puro gelo.

Sott’acqua
con incessanti foglie va I’albero al suo dio.

EUGENIO MONTALE
L-ltalja
(minn Montale. Tutte le poesie, Arnoldo Mondadori, 1990)




“PRINCEP ™BIRGU

Karmenu Mallia

IL-PRINCEP TAL-BIRGU, ta’ Karmenu
Mallia, BDL, 2020.

Dan il-ktieb ta’ 255 pagna nistghu nsejhulu r-rumanz
tas-Sette Giugno 1919 flimkien mat-tifkira tal-Ispirtu
ta’ Manwel Dimech li jinhass ghaddej il-hin kollu
hekk li jispicca bit-twaqqif tal-‘Ghagda Dimekkjana’.
Ir-rumanz ma jitkellimx biss mill-Birgu imma minn
Hal Qormi wkoll, ghax billi |-‘Princep’ kien jismu
Jorge, ta’ razza Griega, kien hekk imsemmi ghal San
Gorg. Kien ukoll f#al Qormi li zewweg lit-tfajla
tieghu, Girbija wkoll, bint wiehed mill-mexxejja
Inglizi li kellhom x’jagsmu mal-glied bejn I-Inglizi u |-
Maltin li kienu maghsurin bil-guh u bin-nugqas ta’
tmexxija tajba. Imma bi¢ca sewwa mir-rumanz
tinhadem il-Birgu. Jorge kien se jkollu xi jghid mal-
Knisja minhabba li kien juri bic-¢ar li kien Dimekkjan.
Dak iz-zmien Dimech kien f'habs Lixandra fl-ahhar
jiem ta’ hajtu. Insiru nafu li Jorge kien ‘Princep’. Il-
Kanonku Federik, Malti Awstraljan, kien mhedded
ukoll billi kien kontra dawk li haggru ‘I Dimech.
B’hekk inghagad ma’ dawk il-Qriema li ma kellhom
xjagsmu xejn mat-thaggir. Il-kumplament tal-
karattri jkomplu jhawru I-intricci tar-rakkont i
jispi¢ca bl-Apotéosi tal-belt Vittoriosa.
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40 PAGNA MID-DJARJU TA’ SANDRA, ta’
Kris Dimech, Horizons, 2020.

Dan hu rumanz li jifrex fuq iktar minn 200 pagna.
Hemm 40 kapitlu, u kull wiehed jinghata data
partikolari bhala titlu. Huma dati li jifirxu bejn is-17
ta’ Mejju u I-25 ta’ Gunju. Dan id-djarju huwa I-ikbar
habib ta’ Sandra. Mieghu tiftah galbha u tghidlu dak
kollu li jkun ghaddej minn mohhha u minn hajjitha.
L-intricci jibdew meta xi hadd jispara tliet tiri fuq I-
gharus taghha, Mikas, li jmut ftit granet wara. Dak li
nagraw dwarhom huma erbghin jum ta’ tensjoni
mentali li ghaddiet minnhom Sandra miktubin fid-
djarju skont kif rat |-affarijiet hi. Imma fl-istess hin, il-
Kummissarju tal-Pulizija jaghmel minn kollox biex
isolvi I-kaz ta’ Mikas u kazijiet ohra marbutin
mieghu. ll-kapitli mhumiex twal u dan jikkontribwixxi
biex ir-rumanz jingara jghaggel. Hemm il-partijiet
tad-djarju miktubin fil-korsiv u ohrajn miktubin
mhux fil-korsiv u dan jindika li dan ix-xoghol narrattiv
hu stilistikament varjat: hemm il-partijiet djarjistici,
dawk fejn jithaddem id-diskors dirett u partijiet
ohrajn fejn kollox hu rrakkontat mill-prespettiva ta’
narratur omnixxenti li jaf x'inhu ghaddej kemm barra
kif ukoll gewwa, inkluz hsus il-personaggi li huma
parti mill-istorja shiha.




STANLEY MANGION
2020

IL-MOSTA U L-MOSTIN BIR-RITRATTI.
GHADD 3, ta’ Stanley Mangion, 2020.

Hemm kotba li jghidu storja maghmula minn kapitli
differenti bla ma jiehdu I-forma ta’ rumanz jew
gabra ta’ novelli. Dan it-tielet volum ta’ /I-Mosta u I-
Mostin bir-Ritratti huwa wiehed minn dawn: fih
jigbor mal-200 ritratt dwar il-Mosta u I-Mostin.
Insibu nkluzi ritratti ta' xoghlijiet ta' arti li hemm fil-
Mosta, ritratti ta' nicec, ta' vestwarju tal-purcissjoni
tal-Gimgha |-Kbira u ta' nies maghrufa. Taht kull
ritratt hemm notamenti - miktubin kemm bil-Malti
kif ukoll bl-Ingliz - li jfissru fil-qosor kull ritratt. L-
awtur uza l-ilsien Ingliz ukoll bil-ghan li jintlahqu
garrejja anki Maltin li jghixu barra minn Malta u xi
turisti. Kull ritratt ghandu l-istorja partikolari tieghu
u wiehed jista’ jghaddi minuti twal jifli b’attenzjoni
d-dettalji ta’ xi whud minnhom. Kollha flimkien
ikomplu jirrakkontaw l-istorja ta’ rahal li llum kiber
f'belt, il-Mosta. Hija storja li ftit jafu biha u li Stanley
Mangion ged ikompli jberrah ghad-dawl. ll-ktieb
jiswa 10 ewro u jista' jinxtara minghand hwienet
ewlenin jew inkella direttament mill-awtur billi
tintbaghat email fl-indirizz
stanleymangion@gmail.com.
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SALV SAMMUT

SISTER CLARA. IL-MARA MIDINBA, ta’
Salv Sammut, Horizons 2020.

Dan huwa t-tmien rumanz ta’ Salv Sammut, apparti
li hu wkoll awtur ta’ gabra ta’ novelli u erba’ gabriet
ta’ poezija. Sister Clara jifrex fug 350 pagna u
jingasam 43 kapitlu, bi Preludju u Epilogu. Huwa
rumanz li fih jinkixfu d-dghjufija u I-kobor tal-hlejgiet
umani fit-tajjeb u fil-hazin, fil-wagghat u fil-qawmien
taghhom. Hadd ma jista’ jithem kif abbuz fit-tfulija
jista’ jbiddel hlejga f'zewg personalitajiet differenti:
fug naha, mara midinba |i thobb sesswalment
b’ghira li twassal ghal att kodard, u fuq |-ohra, soru
altruwista li tikkastiga lil gisimha b’mod ahrax biex
titnaddaf mill-htijiet taghha u twettaq Il-akbar att
altruwista. Hawn Sammut jaghtina grajja romantika
u tragika fl-istess hin: nagraw dwar imhabba
genwina, emozzjoni mqgangla, ghira ghamja,
hbiberija sinciera u tama gdida. Bhal dejjem, dak ta’
Salv Sammut huwa stil ta’ kitba mexxej li jimbuttak
tibga’ tagra minn pagna ghal ohra, minn kapitlu ghal
ta’ warajh, sakemm tasal ghat-tmiem bla ebda
tbatija, minkejja li jidhol sewwa fil-hsus gewwiena
tal-protagonisti.

-



poeziji

- m——

IMWEJGIET, ta’ Alfred Grech, 2020.

Din hija r-raba’ gabra ta’ poeziji ta’ Alfred Grech,
wara Mix-Xefaq u Lil Hinn (2012), Petali fWicc I-llma
(2014) u Erbatax-il Vers (2016). Din id-darba Grech
jigbor flimkien mal-150 poezija |i jipprezentahom
alfabetikament skont I-ewwel ittra tal-ewwel vers li
jaghti wkoll I-isem ta’ kull poezija. L-ghazla ta’ Grech
hija |-prosodija u I-metrika tradizzjonali, bil-kwartini,
ir-rima maqgabbza, l-endekasillabu, u s-settenarju
bhala I|-favuriti tieghu. ll-versi huma mexxejja, il-
kliem sempli¢i u l-ixbihat mill-isbah, u dawn huma
kollha xhieda ta’ poeta li jaf ihaddem sewwa kemm
il-kelma Maltija kif ukoll il-mekkanizmi li titlob
poezija mirquma, korretta, mhix niegsa minn
profondita ta’ hsieb u muzikalita mill-isbah. Grech
ifakkarna li I-poeta huwa I-halliem, bniedem solitarju
u sensittiv ghall-ahhar li jaf xi tfisser il-gerha, I-aktar
dik emozzjonali u psikologika, imma li jsib I-izvog u s-
serhan tieghu fil-kitba ta’ versi riflessivi, i
ghandhom mit-talba, mill-elegija, mit-tifkira, mis-
skiet li jesprimi I-magma tbagbaq f'ruh il-poeta, versi
li jesprimu mhabba, xewqat, staghgib, u I-bgija.

U STEJJER OHRA

Patrick Sammut

IX-XWEJJAH TAL-GUGARELLI U STEJJER
OHRA, ta’ Patrick Sammut, Horizons,
2020.

Din hija |-hames gabra ta’ stejjer ghat-tfal ta’
Sammut. Hawn insibu 17-il storja gdida li fl-imghoddi
[-awtur irrakkonta lil uliedu tard filghaxija, u li wara
ghaddiehom minn process ta’ tirgim li ghamilhom
tajbin biex jingraw kemm miz-zghar kif ukoll minn
min halla warajh l|-eta tal-holm u tal-innocenza.
Huma stejjer fejn ghandna kemm bnedmin kif ukoll
bhejjem differenti  bhala  protagonisti jew
personaggi. Huma stejjer li ghandhom kemm mir-
realta ta’ kuljum, kif ukoll mill-holma, mill-hrafa,
mir-realizmu magiku, u mill-cartoons li spiss rajna
fug it-televizjoni. Sammut juza lingwa u stil
mexxejja, flimkien ma’ Malti idjomatiku, biex b’hekk
l-esperjenza tinbidel f'wahda |i taghti pjacir u
tghaddi wkoll messagg pozittiv. L-ispazji fejn issehh I-
azzjoni tal-istejjer huma familjari, u ohrajn li jmorru
lil hinn mir-realta li mdorrijin ingarrbu kuljum. Dawn
huma stejjer li joffru waqtiet ta’ mistrieh u ta’
riflessjoni lill-garrejja minn ghaxar snin ‘il fuq.
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FIR-RUTINA TAL-KWARANTINA, ta’ Alfred
Massa, BDL, 2020.

F'dan ir-rumanz gdid li jtul mal-150 pagna, Alfred
Massa jintrabat ma’ avvenimenti tal-prezent:
jirrakkonta kif il-Corona-19 lagatna kemm bhala
poplu Malti imma anki kif lagat lil numru ta’
personaggi fittizji li b’xi mod jew iehor jistghu jkunu
jien u inti stess. L-istil huwa wiehed mexxej ladarba
I-grajja tingasam fi 17-il kapitlu u kull kapitlu jerga’
jingasam f’partijiet icken. Fost it-temi li jittratta
Massa nsibu |-familja, l-imhabba, il-hbiberija, id-
destin, il-hajja bit-tlajja’ u l-inzul taghha, inkluzi s-
sabih taz-zghozija, ir-responsabbiltajiet |i ggib
maghha l-adultezza u |-ugighat tax-xjuhija, inkluzi I-
mard u |I-mewt, bit-twemmin Nisrani bhala ankra li
wiehed jista’ jagbad maghha u jissabbar. Il-vuci
narranti mhix parti mill-grajja u allura, apparti |-
partijiet djalogati marbutin mal-personaggi fittizzji,
insibu wkoll bosta riflessjonijiet min-naha tan-
narratur. Dan hu fuq kollox xoghol fittizzju, imma hu
wkoll dokument |i jfakkar bosta dettalji li ghexna
f'dan il-perijodu ta’ hajjitna: kif lagat il-virus
tagsimiet differenti tas-socjeta Maltija; I-importanza
tat-tobba u l-infermiera fil-glieda taghhom kontra |-
Corona-19. Hu wkoll rumanz li donnu jieqaf fin-nofs
u jhalli ghadd ta’ mistogsijiet mhux imwiegba.

IL-PONT

IMKIEN GHALL-KENN, ta’ John P. Portelli,
Horizons, 2020.

Din hija I-hames gabra ta’ poeziji ta’ dan il-kittieb
Malt-Kanadiz, fosthom Bejn Zewg Dinjiet/In Between
(2003) u Taht i¢-Cirasa/Under the Cherry Tree
(2008). Imkien ghall-Kenn tigbor fiha wiehed u
hamsin poezija miktuba fi hdax-il pajjiz differenti
f'dawn l|-ahhar hames snin. ll-ktieb jinkludi dahla
analitika ta’ Simone Galea, u kummenti minn John
Baldacchino, Immanuel Mifsud, Norbert Bugeja, u
Adrian Grima. Skont Norbert Bugeja, “din hi poezija
li tiskoprina u tifthilna I-imkejjen siekta fina nfusna
ahna u ngallbu fix-xbihat, fil-pjazez, fil-gzejjer u I-
hsejjes tal-galb.” Fi kliem John Baldacchino
mbaghad, “fil-poezija ta’ Portelli, id-dnub isir virtu ...
f'din il-gabra m’hemmx konsolazzjoni hlief dik tal-
vjagg.”

Barra poeziji, John P. Portelli ppubblika wkoll zewg
gabriet ta’ novelli (Inkontri ta’ Kuljum. Skizzi (2018)
ippubblikat ukoll bl-Ingliz, Everyday Encounters, u
L-Ittri ta’ Osama u Stejjer Ohra, 2019) u rumanz
(Kulhadd Barra Fajza, 2018). Issa li rtira minn
professur fl-Universita ta’ Toronto wara karriera ta’
38 sena, Portelli jghix bejn il-Kanada u Malta u bnadi
ohra.




